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Fill Light Type
IR LED Mode:
When set to IR mode, the camera will capture video/photos 
in black and white in completely dark environments. (Note: 
When the lens detects faint light, the captured video/photos 
will appear in full color.)

White light Mode:
When set to white light mode, the camera will automatical-
ly turn on the fill light in completely dark environments, 
capturing full-color video/photos. (Note: When the lens 
detects faint light, the camera's fill light that turns on is the 
white light.)

4. 1 x User Manual    
5. 1 x USB cable    
6. 1 x Memory Card

1. 1 x Solar Trail Camera              
2. 1 x Base of Stand Set    
3. 1 x Mounting Strap 

1 2 3 4 5 6

1.In The Box

Note: 
The memory card is pre-installed in the slot. 
The camera also has three built-in 2500mAh rechargeable 
batteries.
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2.Important Note
2.1 Remove Protective Films
Before using the camera, please ensure that you have 
removed any protective films on the front of the camera. 
This step is crucial to achieve the best performance.

2.2 Regarding App Wi-Fi Connection
For optimal performance when connecting your phone to 
the camera via Wi-Fi, we suggest keeping your phone within 
a range of 45 feet (approximately 15 meters) from the 
camera. Interference from various sources can affect the 
signal quality. If you encounter connectivity issues or a weak 
signal, please try moving your phone closer to the camera 
step by step to establish a stable connection.
Note：FK60 WiFi trail camera can’t connect to home Wi-Fi 
router.

3.Parts and Controls
The camera is equipped with 2 built-in high-efficiency 
infrared LEDs, 2 white flash LEDs, LED indicators, a lens, 1 
PIR sensor, and lock holes in the front view (Figure 1).
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Figure 1: Buttons View

01. MENU Button       
02. PLAY Button       
03. START Button       
04. Microphone 
05. Upper left night vision light   
06. Lower left night vision light 
07. Solar panels    
08. Up button/recording  
09. OK Button     
10. PIR Lens     
11. Down Button/Photo 

12. Upper right night vision light        
13. Lens      
14. Lower right night vision light
15. Indicator Lights      
16. Charging Indicator
17. Display            
18. Speaker      
19. TYPE-C interface     
20. Reset button       
21. SD card slot       
22. OFF/ON switch

1
2
3
4

6

5

7

8
9
10
11

13
14

12

15

17
16

18

21
22

20

23

19

03

EN

23. Charging Indicator Light



Tripod Base 
1/4"-20

The camera provides a bracket mounting interface for 
external devices (Figure 2）

Figure 2: Bottom View

The camera has 2 strap holes on the back. The strap can be 
put through the strap holes and fastened securely around 
the tree trunk by pulling the end of the strap firmly (Figure 3).

Lock Buckle

Strap Hole

Figure 3: Back View

To take out the memory card, just gently push in the card (do 
not try to pull it out without pushing in first).
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4. The OFF and ON Mode
The camera has two basic operational modes.
OFF mode: Power switch in the OFF position.
ON mode: Power switch in the ON position, the camera is in 
working mode.

When the machine is powered on and the setup is completed 
and the mounting position is determined, pressing the START 
button will light up the screen and then you can view the 
photos or videos. 

Pressing the START button again will enter a 10-second 
countdown and the camera will enter monitor mode. 
If you need to reset the parameters, you can press the 
START button again to wake up the camera.

Figure 4: Inserting the Memory Card

The card is released from the slot and ready to be removed 
when you hear the click. Be sure the camera's power is 
switched OFF before inserting or removing memory cards.

NOTE: Pressing the START button does not light up the 
screen, press it again.

05

EN



NOTES:
The screenshots provided in this section are for reference 
purposes only. The actual interface and layout may vary on 
different versions of the App, whether on iOS or Android.

5. Wi-Fi Connection
5.1.Download TrailCam Go Mobile APP
Before using the Wi-Fi functionality, please download the 
"TrailCam Go" App.

You can download the app from the app store by scanning 
the following QR code.
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While using the TrailCam Go App (referred to as the App), 
it's important to grant the App access to certain permissions 
on your device. These permissions include Wi-Fi, Bluetooth, 
storage, location, and camera access. Enabling these 
permissions is essential to facilitate the functionality of 
taking pictures and recording videos with the App.
For iOS users on iOS 14 and later, it's also necessary to 
enable the Local Network permission to ensure seamless 
App operation. This will help maintain connectivity and 
ensure the App functions as intended.
NOTE: FK60 WiFi trail camera can’t connect to home Wi-Fi 
router.

5.2.Enable Wi-Fi and Bluetooth
Enabling both Wi-Fi and Bluetooth on your mobile phone 
before launching the App is a mandatory step. This action is 
crucial for optimizing the connection speed between the App 
and the camera.

Figure 8: Enable Wi-Fi and Bluetooth
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Figure 9: Tap to add 
your camera

Figure 10: Select 
Wi-Fi camera Type  

Figure 11: Click Next

5.3.Add Your Camera
Make sure your camera is in ON Mode, and that it is near 
you.
To get a stable connection, please get close to your camera 
no farther than 45ft away with no obstacles between you 
and the camera, such as walls, glass doors etc.
To add your camera, simply tap the "+" icon in the center of 
the screen (Figure 9).

5.4.Choose Device Type
Please tap Wi-Fi Camera
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5.5.Search Your Camera and Link
By default, in the list the camera will be indicated as ID 
"FK60-XXXX". The App automatically searches for all Wi-Fi 
trail cameras nearby, please make sure your camera is 
within the Wi-Fi range. This process may take up to 15 
seconds. If there is no device shown in the list, To return to 
the previous menu, click the "X" key. To refresh the list, click 
"Next" again (Figure 11) .

Tap the one you want to add (Figure 12). The App starts 
connecting to your camera. It might take up to 15 seconds 
to build the Bluetooth and Wi-Fi connection between the 
App and camera. There are 4 steps (Illustration omitted):

Step1 - Connecting through Bluetooth...
Step2 - Searching Wi-Fi ...
Step3 - Activating the camera...
Step4 - Connecting through Wi-Fi...

Figure 12: Connect 
camera

Figure 13: Allow Wi-Fi- 
Connection on iOS Device

FK60-XXXX FK60-XXXX
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A system pop-up message will show (Figure 13).
Please tap "Join" to allow Wi-Fi connection. The string
"FK60-XXXX" is the name of Wi-Fi hotspot on the camera to 
allow Wi-Fi connection. Among cameras, the prefix 
TrailCam is fixed, XXXX is the internal camera identifier 
which may vary from different cameras.

NOTE: On Android devices, there might be different system 
pop-up messages that ask for allowing App connection to 
camera since different mobile phone manufacturers may 
modify and customize this system message.

**Troubleshooting Connectivity Issues**
If you encounter any problems with the connection, follow 
these steps to troubleshoot and resolve the issue:
1. **Forget WiFi Network**: 
   - Open Settings on your iPhone.
   - Navigate to WiFi and forget the currently connected    
Wi-Fi network.
   - Reattempt to connect your phone to the camera's Wi-Fi 
network.
2. **Check App Permissions**:
   - Ensure that the app has necessary permissions to 
access Bluetooth and Wi-Fi on your iPhone.
   - Verify permissions in Settings > Privacy > Bluetooth & 
WiFi.
3. **Quick Checks**:
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   - Ensure you are within 45ft of the camera due to 
Bluetooth technology limitations.
   - Confirm that the camera is powered on.
   - Verify that the Wi-Fi option on the camera is enabled.
   - Check the camera's battery level and ensure it is 
sufficient.
   - Enable both Bluetooth and Wi-Fi on your phone.

NOTE:
After connected, a pop-up message would show as below:
When the  camera’s Wi-Fi  is  connected, the  camera will 
stop SURVEILLANCE (motion detecting or time lapse). 
Disconnect Wi-Fi to enable the camera to go back to 
SURVEILLANCE mode.

TIP:  How  to  re-enable  the  camera  start  motion 
detection?
Tap Connecting...the camera
On mobile devices, when the application is closed or 
running in the background, the device automatically 
disconnects and enters the working state
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5.6.App Navigation

Features

Camera

Status

Setting

Gallery

Details Refer to

Figure 14

Figure 15

Figure 16

Figure 17

Preview, Manual taking pictures or videos.

Display or program camera settings, such 
as mode, picture quality etc.

Review or download the pictures or videos 
the camera has taken.

Camera status, including battery level, 
Memory Card capacity and used size, 
internal temperature of the camera, 
number of pictures and videos stored on 
the Memory Card, camera model, 
firmware version number, etc.

Figure 15: StatusFigure 14: Camera

FK60

2024-09-29  14:49:02
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Figure 17: GalleryFigure 16: Settings

6.Advanced Settings
The trail camera comes with preset manufacturer settings. 
You can change the settings to meet your requirements. 
Please make sure that the camera is in the ON mode. Once 
the camera screen is on, press MENU key to enter/exit the 
menu. Press the UP/DOWN key to change the setting, 
always remember to press the OK to save the change. 
Otherwise you will lose your new setting.

Parameter

Mode

Photo or 
Video

Photo
resolution

Settings 
(Bold=default)

Description

Select different mode to monitor

Photo
Video
Photo+Video

Select whether still photo , 
video, photo&video clips are 
taken.
Select desired resolution for still 
photos from 2 to 64megapixels. 
Higher resolution produces better 
quality photos, but creates larger 
files that take more of the 
memory card capacity. Larger 
files require longer time to write to 
the memory card, which will 
slightly slow the shutter speed.

Smart Best
Photo
2MP
8MP
...
64MP

Motion Detection
Timelapse normal 
Timelapse video
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Photo 
Series

Video
resolution

Video 
Length

Select the number of photos 
taken in   sequence per trigger in 
Photo mode.
Select video resolution (pixels 
per frame). Higher resolution 
produces better quality videos, 
but creates larger files that take 
more of the Memory card 
capacity.
Note: The recommended video 
length is not more than 30 
seconds. The longer the video, 
the faster it consumes battery 
power.

Smart Best
Video
720P
1080P
...
6K

10seconds,
Optional 
from 5s to 
3min      

1P, 2P, 3P, 4P, 5P

Select the shortest length of 
time that the camera will wait 
until it responds to any 
subsequent triggers from the 
PIR sensor after a game is 
first detected.
During the selected interval, 
the camera will not take 
pictures/videos.
This prevents the memory 
card from filling up with too 
many redundant images.
Note: this option is invalid if 
Mode is set as "Time Lapse"

Audio
Recording

On
Off

Selecting On will record video 
with sound.

Shot Lag
10 seconds,
optional from 
5s to 60min

The"High" level will make the 
camera more sensitive to 
infrared (heat) and more easily 
triggered by motion, the "Low" 
level makes it less sensitive to 
heat and motion. The"Middle" is 
for average or moderate 
conditions.
Commonly, the"High" level is 

PIR 
Sensitivity

High
Middle
Low
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IR LED: Default IR LED.
The camera will take videos/photos in 
complete darkness to present black and 
white effect.(Note: When the lens detects 
weak light, the video/photos taken 
present a full color effect).
When set to white light mode, the camera 
will automatically turn on the fill light in 
completely dark environments, capturing 
full-color video/photos. (Note: When the 
lens detects faint light, the camera's fill 
light that turns on is the white light.)

Fill Light
Type

IR LED
White light

The"High" level will make the 
camera more sensitive to 
infrared (heat) and more easily 
triggered by motion, the "Low" 
level makes it less sensitive to 
heat and motion. The"Middle" is 
for average or moderate 
conditions.
Commonly, the"High" level is 

Default: ON
When set to ON state: No need to turn on 
the fill light in low light; Auto on in 
extreme low light to ensure quality.
When set to the OFF state: Night LED 
will auto turn on in low light condition

Startlight 
color vision 

ON
OFF

Select On if you only want the camera to 
work within a specified time period every 
day. For instance, if the starting time is 
set at 18:35 and the ending time at 08:25, 
the camera will function from 18:35 the 
current day to 08:25 the next day. 
Outside the time period the camera will 
not be triggered or take photos/videos.

When the "Time Lapse" feature is 
enabled, the camera will automatically 
take photos/videos according to the set 
interval (1 Min ~ 24 Hours can be set) 
regardless of whether the motion 
sensor has detected any game.

Work Time On
Off

Timelaspe

On
Off
optional
from 3s to
24h

For example, after setting the interval  
time to 1H, and the camera will take a 
photo or record a video every hour 
(confirm whether to take a photo or 
record video based on your work
mode), the camera will take 24 photos 
within 24H.
This is helpful when observing 
cold-blooded animals like snakes, or the 
process of flowering etc.
Note: Too small interval set in the Time 
Lapse Settings will enable to take more 
pictures, but can consume more battery 
power then reduce battery life according-
ly.
Note: this mode will disable motion 
detection.
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When the "Time Lapse" feature is 
enabled, the camera will automatically 
take photos/videos according to the set 
interval (1 Min ~ 24 Hours can be set) 
regardless of whether the motion 
sensor has detected any game.

Press the Menu key to access the menu 
options, use the navigation keys to select 
the Date and Time option and press OK to 
enter the settings.
Adjusting the time and date to local time 
To modify a specific value, use the 
Up/Down keys to navigate to the desired 
field and press OK to select it.

Date/Time M/D/Y
hh:mm

For example, after setting the interval  
time to 1H, and the camera will take a 
photo or record a video every hour 
(confirm whether to take a photo or 
record video based on your work
mode), the camera will take 24 photos 
within 24H.
This is helpful when observing 
cold-blooded animals like snakes, or the 
process of flowering etc.
Note: Too small interval set in the Time 
Lapse Settings will enable to take more 
pictures, but can consume more battery 
power then reduce battery life according-
ly.
Note: this mode will disable motion 
detection.

Select date format which will be shown on 
the screen and each capture

Date 
Format

D/MY-
M/D/Y
Y/M/D

Select time format which will be shown on 
the screen and each capture.12h-AM/PM.

Time 
Format

12h
24h
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Motion Test

Set a 4-digit password to protect your 
imager.If you forget your password, press 
and hold the OK and UP buttons at the 
same time (do not release your fingers) 
and turn on the camera so that the 
password is automatically deleted when 
you start the camera.

This feature helps you aim the camera at 
your target area. Please refer to the 
details in Section 10.2.

All files will be deleted after formatting the 
memory card. Highly recommend you 
format the memory card if it has been 
used previously in other devices. 
Caution: Make sure wanted files on the 
memory card have been backed up first!

Password 
Protection

On
Off

Beep 
Sound

On
Off

Choose to turn on or off.

Memory 
Card 
Format 

Yes
No

Select On to assign a 4-character long in 
the form of Capital A-Z, 0-9 to record the 
location in the photos (e.g. A123 for 
Yellow Stone Park). This helps 
multi-camera users identify the
location when reviewing the photos.

Camera 
Name

On
Off

Selecting Yes will return all your previous 
settings back to the manufacturer default.

Factory 
Reset

Yes
No

Display the version of the cameraVersion Info Defined
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7.Mounting and Positioning The Camera

7.1.Mounting

After you've set up the camera's parameters to your person-
al preferences at home, you're ready to take it outside and 
slide the power switch to ON. When setting up the camera 
for scouting game or other outdoor applications, you must 
be sure to mount it in place correctly and securely. We 
recommend mounting the camera on a sturdy tree with a 
diameter of about 6 in. (15cm). To get the optimal picture 
quality, the tree should be about 16- 17 ft. (5 meters) away 
from the place to be monitored, with the camera placed at a 
height of 2.5-3.5 ft. (0.75- 1m). Also, keep in mind that you 
will get the best results at night when the subject is within 
the ideal flash range, no farther than 65 ft. (20m) and no 
closer than 10 ft.(3m) from the camera.

NOTE: Aiming a camera North will prevent capturing 
overexposed photos pointed directly at the sun.

Using the tripod socket : The camera is equipped with a 
socket at the bottom end to enable to mount on a tripod or 
other mounting accessories with a standard UNC 1/4-20 
thread screw.
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8.Technical Specifications
Element

Max. Pixel Size

Lens

IR Flash

Description

64MP

FOV=90°

100ft

SD, SDHC or SDXC memory card, 
max capacity 128GB

Smart Best Photo/2M/8M/16M/24M/
32M/42M/48M/64M

Smart Best Video/720P/1080P/2.7K/
4K/6K

Memory

Picture Size

Video Size

Figure 18: Strap
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PIR Sensitive

PIR Sensing Distance

PIR Sensing Angle

Low/Middle/High

100ft(-22°F to +158°F)

Total 130°

5sec. ~ 3min., Programmable (Note: Max 
30sec. at nighttime to conserve batteries 
lifetime)

Video Length

On /Off, Specific working period of time

4-Digit Code

4-Character (A-Z, 0-9)

Work Time

Password Protection

Camera Name

Time Lapse

Auto Stand-by

Interface

3 Sec. ~ 24 Hours

Auto Stand-by (Surveillance mode) in 3min. 
while no operation in ON mode

Type C-USB, Memory Card holder,
External Power 

Mounting

Waterproof

Strap, Tripod Base ( 1/4"-20)

IP67

Operation 
Temperature

Operation Humidity

Certificate

Product Dimensions

5% ~ 95%

FCC & IC& CE & RoHS & WEEE& PSE

130.5x85x65MM

-22 °F to +158°F

Shot Lag

Photo Series

5sec.-60min., Programmable

1~5
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9.Verification
FCC Compliance Statement / Information to User
This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following conditions:
    (1) This device may not cause harmful interference, and
    (2) This device must accept any interference received, including       
interference that my cause undesired operation.

Please Note: This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates uses and can radiate radio requency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instruc-
tions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interfer-
ence to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and the receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: To comply with the limits for an FCC Class B computing 
device, always use the signal cord and power cord supplied with 
this unit.The Federal communications Commission warns that 
changes or modifications to the unit not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.
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4. 1 x Benutzerhandbuch
5. 1 x USB Kabel
6. 1 x Speicherkarte

1.1 x Solar Wildkamera
2. 1 x Basis des Stand-Sets
3. 1 x Befestigungsriemen

1.In Der Box

Hinweis: Eine Speicherkarte ist im Steckplatz vorinstalliert. 
Die Kamera wird auch mit drei eingebauten 2500 mAh 
Batterien geliefert. 
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Typ des Aufhelllichts
IR-LED Modus:
Wenn der Infrarotmodus eingestellt ist, nimmt die Kamera in 
völliger Dunkelheit Videos/Fotos in Schwarzweiß auf. 
(Hinweis: Wenn das Objektiv schwaches Licht erkennt, 
werden die aufgenommenen Videos/Fotos in Vollfarbe 
angezeigt.)

Weißes Licht Modus:
When set to white light mode, the camera will automatically 
turn on the fill light in completely dark environments, captur-
ing full-color video/photos. (Note: When the lens detects 
faint light, the camera's fill light that turns on is the white 
light.)



2.Wichtiger Hinweis
2.1.Schutzfolien entfernen
Stellen Sie vor der Verwendung der Kamera sicher, dass 
Sie alle Schutzfilme auf der Vorderseite der Kamera 
entfernt haben. Dieser Schritt ist entscheidend, um die 
beste Leistung zu erzielen.

2.2.In Bezug auf App WiFi Verbindung
Für eine optimale Leistung, wenn Sie Ihr Telefon über WiFi 
mit der Kamera anschließen, empfehlen wir Ihnen, Ihr 
Telefon in einer Reichweite von 45 Fuß (ungefähr 15 Meter) 
von der Kamera zu halten. Störungen aus verschiedenen 
Quellen können die Signalqualität beeinflussen. Wenn Sie 
auf Konnektivitätsprobleme oder ein schwaches Signal 
stoßen, versuchen Sie bitte, Ihr Telefon Schritt für Schritt 
näher an die Kamera zu bewegen, um eine stabile Verbind-
ung herzustellen.
Hinweis：FK60 WiFi Wildkamera kann sich nicht mit dem 
heimischen WiFi-Router verbinden.

3.Teile und Steuerelemente
Die Kamera ist mit 2pcs integrierten hocheffizienten 
Infrarot-LEDs, 2pcs weiße Blitzlichter，LED-Indikatoren, 
Objektiven, 1pcs-PIR-Sensoren und Schlosslöchern vor der 
Vorderansicht ausgestattet. (Abbildung 1).
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Abbildung 1: Frontansicht

01.MENU Taste         

02.PLAY Taste      

03.START Taste        

04. Mikrofon      

05. Nachtsichtlicht oben links

06. Unteres linkes Nachtsichtlicht        

07. Solarpanel

08. Taste oben/Video   

09. OK Taste          

10. PIR Linse     

11. Abwärts Taste/Foto       

12. Nachtsichtlicht oben rechts        

13.Objektiv        

14.unteres rechtes Nachtsichtlicht       

15.Anzeigelampe       

16.Ladeindikator

17.Anzeige          

18.Lautsprecher       

19.TYPE-C Anschluss       

20.Reset Taste      

21.SD Kartensteckplatz 

22.OFF/ ON-Schalter
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Die Kamera verfügt über eine Schnittstelle für die Montage 
externer Geräte (Abbildung 2).

Schließschnalle

Gurtloch

Abbildung 3: Rückansicht

Die Kamera hat 2 Gurtlöcher auf der Rückseite. Der Gurt 
kann durch den Gurt gesteckt werden Löcher und sicher 
um den Baumstamm befestigt, indem Sie das Ende des 
Gurtes festziehen (Abbildung  3).

Tripod Base 
1/4"-20

Abbildung 2: Ansicht von unten
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Abbildung 4: 
Einfügen der Speicherkarte

4. Die OFF und ON Modi
Die Kamera hat zwei grundlegende Betriebsmodi. 
OFF-Modus: Netzschalter in der Position "OFF". 
ON-Modus: Netzschalter in der Position "ON", die Kamera 
befindet sich im Arbeitsmodus. 
Wenn die Maschine eingeschaltet ist und das Setup abges-
chlossen ist und die Montageposition festgelegt wurde, 
leuchtet der Bildschirm auf, wenn Sie die START-Taste 
drücken, und Sie können dann Fotos oder Videos anzeigen. 
Durch erneutes Drücken der START-Taste wird ein 
10-Sekunden-Countdown gestartet und die Kamera 
wechselt in den Überwachungsmodus. 
Wenn Sie die Parameter zurücksetzen müssen, können Sie 
erneut die START-Taste drücken, um die Kamera zu aktivie-
ren. 
HINWEISE: Wenn der Bildschirm nicht aufleuchtet, drücken 
Sie die START-Taste erneut.

Die Karte ist aus dem Steckplatz freigegeben und kann 
entnommen werden, wenn Sie das Klicken hören. Verge-
wissern Sie sich, dass die Kamera ausgeschaltet ist, bevor 
Sie eine Speicherkarte einlegen oder entfernen oder.
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5.WiFi Verbindung
5.1.TrailCam Go Mobile APP Herunterladen
Bevor Sie die WiFi Funktionalität nutzen, laden Sie bitte 
die "TrailCam Go" App herunter.

Sie können die App aus dem App Store herunterladen, 
indem Sie den folgenden QR-Code scannen.

HINWEISE:
Die in diesem Abschnitt bereitgestellten Screenshots 
dienen nur als Referenz. Die tatsächliche Benutzerober-
fläche und das Layout können je nach App-Version und 
Betriebssystem (iOS oder Android) variieren.
Beim Verwenden der TrailCam Go App (als die App 
bezeichnet) ist es wichtig, der App Zugriff auf bestimmte 
Berechtigungen auf Ihrem Gerät zu gewähren. Diese 
Berechtigungen umfassen WiFi, Bluetooth, Speicher, 
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Standort und Kamerazugriff. Das Aktivieren dieser Berechti-
gungen ist entscheidend, um die Funktionen zum Fotografi-
eren und Aufzeichnen von Videos mit der App zu ermögli-
chen.

Für iOS-Benutzer ab iOS 14 ist es außerdem notwendig, die 
Berechtigung für das lokale Netzwerk zu aktivieren, um 
einen reibungslosen Betrieb der App zu gewährleisten. 
Dadurch wird die Konnektivität aufrechterhalten und 
sichergestellt, dass die App wie beabsichtigt funktioniert.
HINWEISE: FK60 WiFi Wlidkamera kann sich nicht mit dem 
heimischen WiFi-Router verbinden.

5.2. WiFi und Bluetooth Aktivieren
Es ist zwingend erforderlich, sowohl Wi-Fi als auch 
Bluetooth auf Ihrem Mobiltelefon zu aktivieren, bevor Sie die 
App starten. Dieser Schritt ist entscheidend, um die 
Verbindungsgeschwindigkeit zwischen der App und der 
Kamera zu optimieren.

Abbildung 8: WiFi und Bluetooth aktivieren
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5.3. Fügen Sie Ihre Kamera Hinzu
Stellen Sie sicher, dass sich Ihre Kamera im ON-Modus 
befindet und sich in Ihrer Nähe befindet.
Um eine stabile Verbindung zu erhalten, nähern Sie sich 
Ihrer Kamera auf eine Entfernung von höchstens 45 Fuß, 
ohne Hindernisse zwischen Ihnen und der Kamera, wie 
Wände, Glastüren usw.
Um Ihre Kamera hinzuzufügen, tippen Sie einfach auf das 
"+"-Symbol in der Mitte des Bildschirms (Abbildung 9).

5.4. Wählen Sie den Gerätetyp
Tippen Sie bitte auf “Wi-Fi Kamera"

Abbildung 10: Wählen 
Sie den Wi-Fi-Kamera 

type  

Abbildung 9: Klicken 
Sie auf Gerät 

hinZfügen

Abbildung 11: 
Klicken Sie auf 

Weiter
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5.5. Kamera suchen und Verbinden
Standardmäßig wird die Kamera in der Liste als ID 
"FK60-XXXX" angezeigt. Die App sucht automatisch nach 
allen in der Nähe befindlichen WiFi-Wildkamera. Stellen Sie 
sicher, dass sich Ihre Kamera im Wi-Fi-Bereich befindet. 
Dieser Vorgang kann bis zu 15 Sekunden dauern. Wenn 
kein Gerät in der Liste angezeigt wird, kehren Sie zum 
vorherigen Menü zurück, indem Sie die "X"-Taste drücken. 
Um die Liste zu aktualisieren, klicken Sie erneut auf 
"Weiter" (Next) (Abbildung 11).

Tippen Sie auf diejenige, die Sie hinzufügen möchten 
(Abbildung 12). Die App beginnt mit der Verbindung zu Ihrer 
Kamera. Es kann bis zu 15 Sekunden dauern, um die 
Bluetooth- und Wi-Fi-Verbindung zwischen der App und der 
Kamera herzustellen. Es gibt 4 Schritte (illustration 
ausgelassen):
Schritt 1 - Verbindung durch Bluetooth herstellen...
Schritt 2 - Wi-Fi suchen...
Schritt 3 - Die Kamera aktivieren...
Schritt 4 - Verbindung durch Wi-Fi herstellen...
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Ein System-Popup wird angezeigt (Abbildung 13).
Tippen Sie bitte auf 'Beitreten' (Join), um die 
WiFi-Verbindung zu ermöglichen. Der String " 
FK60-XXXX" ist der Name des WiFi-Hotspots auf der 
Kamera, um die WiFi-Verbindung zu ermöglichen. Unter 
den Kameras ist das Präfix "TrailCam" festgelegt, "XXXX" 
ist der interne Kamera-Identifier, der je nach verschie-
denen Kameras variieren kann.

HINWEIS: Auf Android-Geräten können unterschiedliche 
System-Popup-Nachrichten erscheinen, die um Erlaubnis 
zur App Verbindung mit der Kamera bitten, da verschie-
dene Handyhersteller diese Systemnachricht möglicher-
weise modifizieren und anpassen.

Abbildung 12:Kamera 
gefunden

Abbildung 13: Erlauben Sie die 
WiFi-Verbindung auf Ihrem 

iOS-Gerät

FK60-XXXX
FK60-XXXX
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**Fehlerbehebung mit Konnektivitätsproblemen**
Wenn Sie auf Probleme mit der Verbindung stoßen, 
befolgen Sie diese Schritte, um das Problem zu beheben 
und zu beheben:
1. **Vergessen Sie das WiFi -Netzwerk**: 
    - Öffnen Sie die Einstellungen auf Ihrem iPhone.
    - Navigieren Sie zu WiFi und vergessen Sie das aktuell 
verbundene Wi-Fi-Netzwerk.
    - Wiederbeschreibung, um Ihr Telefon mit dem 
Wi-Fi-Netzwerk der Kamera zu verbinden.
2. **Überprüfen Sie die App -Berechtigungen**:
    - Stellen Sie sicher, dass die App die erforderlichen 
Berechtigungen hat, um auf Bluetooth und Wi-Fi auf Ihrem 
iPhone zuzugreifen.
    - Überprüfen Sie die Berechtigungen in Einstellungen> 
Privatsphäre> Bluetooth & WiFi.
3. **Schnelle Schecks**:
    - Stellen Sie sicher, dass Sie aufgrund von 
Einschränkungen der Bluetooth -Technologie innerhalb von 
45 Fuß von der Kamera liegen.
    - Bestätigen Sie, dass die Kamera eingeschaltet ist.
    - Stellen Sie sicher, dass die Wi-Fi-Option auf der 
Kamera aktiviert ist.
    - Überprüfen Sie den Akku der Kamera und stellen Sie 
sicher, dass er ausreicht.
    - Aktivieren Sie sowohl Bluetooth als auch Wi-Fi auf 
Ihrem Telefon.
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Nach dem Anschließen würde eine Popup-Nachricht wie 
unten angezeigt:

HINWEIS:
Nach dem Herstellen der Verbindung wird eine 
Popup-Meldung wie unten angezeigt:
Wenn die Wi-Fi-Verbindung der Kamera hergestellt ist, 
beendet die Kamera den SURVEILLANCE-Modus 
(Bewegungserkennung oder Zeitraffer). Trennen Sie die 
Wi-Fi-Verbindung, damit die Kamera wieder in den 
SURVEILLANCE-Modus wechseln kann.

TIPP: Wie kann die Bewegungserkennung der Kamera 
wieder aktiviert werden?
Tippen Sie auf Verbinden...die Kamera
Auf mobilen Geräten wird die Verbindung automatisch 
unterbrochen, wenn die Anwendung geschlossen oder im 
Hintergrund ausgeführt wird, und das Gerät wechselt in den 
Arbeitsmodus.
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5.6.App Navigation
Merkmale

Kamera

Status

Einstellung

Galerie

Einzelheiten Refer to

Figure 14

Figure 15

Figure 16

Figure 17

Vorschau, Handbuch aufnehmen 
oder`Videos.

Anzeigen oder Programmkameraseinstel-
lungen wie Modus, Bildqualität usw.

Überprüfen oder laden Sie die Bilder oder 
Videos herunter, die die Kamera aufgenom-
men hat.

Kamera-Status,einschließlich Batteriepe-
gel, Speicherkartenkapazität und 
gebrauchte Größe, interne Temperatur 
der Kamera, Anzahl der Bilder und 
Videos, die auf der Speicherkarte, der 
Kameramodell, der Firmware -Version-
snummer usw. gespeichert sind.

Abbildung  15: StatusAbbildung  14: Kamera 

FK60

09/29/2024  14:57:24
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6. Erweiterte Einstellungen
Die Wildkamera wird mit voreingestellten Herstellereinstellungen 
geliefert. Sie können die Einstellungen Ihren Anforderungen 
entsprechend ändern. Bitte vergewissern Sie sich, dass sich die 
Kamera im ON-Modus befindet. Sobald der Kamerabildschirm 
eingeschaltet ist, drücken Sie die MENU-Taste, um das Menü 
aufzurufen/zu verlassen. Drücken Sie die UP/DOWN-Taste, um die 
Einstellung zu ändern, und vergessen Sie nicht, die Änderung mit 
der OK-Taste zu speichern. Andernfalls verlieren Sie Ihre neue 
Einstellung.

Parameter

Modus

Foto oder 
Video

Foto-
Qualität

Beschreibung

Wählen Sie einen anderen Modus 
zum Monitor aus.

Foto 
Video 
Foto+Video

Wählen Sie aus, ob Fotos, 
Videos oder Foto und Videoclips 
aufgenommen werden sollen.

Wählen Sie die gewünschte Auflösung für 
Standbilder von 2 bis 64 Megapixel. Eine 
höhere Auflösung liefert qualitativ 
bessere Fotos, erzeugt jedoch größere 
Dateien, die mehr Kapazität der SD-Karte 
benötigen. Größere Dateien erfordern 
mehr Zeit zum Schreiben auf die 
SD-Karte, was die Verschlussgeschwind-
igkeit leicht verlangsamt.

Smart 
Bestes 
Foto
2MP
8MP
...
64MP

Bewegungserkennung 
Intervall-Aufnahme 
Zeitraffer Video

Einstellungen 
(Fett=Standardein-
stellung)

Abbildung  17: GalerieAbbildung  16: Einstellungen 
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Foto Serie

Video-
Länge

Wählen Sie die Anzahl der 
nacheinander aufgenommenen 
Fotos pro Auslösung im Kameramo-
dus aus.

Wählen Sie die Videoauflösung 
(Pixel pro Bild). Eine höhere 
Auflösung liefert qualitativ bessere 
Videos, erzeugt jedoch größere 
Dateien, die mehr Kapazität der 
SD-Karte benötigen.

Hinweis: Die empfohlene 
Videolänge sollte nicht mehr als 30 
Sekunden betragen. Je länger das 
Video ist, desto schneller 
verbraucht es die Batterieleistung.

Wählen Sie die kürzeste 
Zeitspanne, die die Kamera 
verstreichen lassen wird, bis sie auf 
weitere Auslösungen durch den 
PIR-Sensor reagiert, nachdem ein 
Spiel zuerst erkannt wurde. 
Während des ausgewählten 
Intervalls macht die Kamera keine 
Bilder/Videos. Dies verhindert, dass 
die micro SD-Karte mit zu vielen 
überflüssigen Bildern gefüllt wird.
HINWEISE:Diese Option ist 
ungültig, wenn der Modus auf 
"Zeitraffer" eingestellt ist.

Die Auswahl von "Ein" zeichnet 
Videos mit Ton auf.

Smart 
Beste Foto
720P
1080P
...
6K

10 Sekunden
optional von 5s 
bis 3m 

1P, 2P, 3P, 4P, 5P

Audio-
Aufnahme

Ein, Aus

10 
Sekunden, 
optional von 
5s bis 60m

Videoau-
flösung

Der "Hoch"-Modus macht die 
Kamera empfindlicher gegenüber 
Infrarot (Wärme) und löst leichter 
aufgrund von Bewegung aus. Der 
"Niedrig"-Modus macht die Kamera 
weniger empfindlich gegenüber 
Wärme und Bewegung. Der 
"Mittel"-Modus ist für durchschnittli-
che oder moderate Bedingungen 
geeignet. Im Allgemeinen ist der 
"Hoch"-Modus geeignet, wenn die 
Umgebungstemperatur warm ist und 
wenig Störungen vorliegen (wie z.B. 

Hoch, 
Mittel, 
Niedrig

PIR-Emp-
findlichkeit

PIR-Ver-
zögerung
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Voreinstellung: EIN
Wenn sie auf EIN eingestellt ist: Bei 
schwachem Licht muss das Fülllicht nicht 
eingeschaltet werden; bei extrem schwachem 
Licht wird es automatisch eingeschaltet, um 
die Qualität sicherzustellen
In der Einstellung AUS: Die Nacht-LED 
schaltet sich bei schlechten Lichtverhältnis-
sen automatisch ein.

EIN
AUS

IR-LED
Weißes Licht

Wählen Sie "Ein", wenn Sie möchten, dass 
die Kamera nur während eines bestimmten 
Zeitraums jeden Tag funktioniert. Wenn 
beispielsweise die Startzeit auf 18:35 und 
die Endzeit auf 8:25 eingestellt ist, 
funktioniert die Kamera von 18:35 am 
aktuellen Tag bis 8:25 am nächsten Tag. 
Außerhalb dieses Zeitraums wird die 
Kamera nicht ausgelöst oder nimmt keine 
Fotos/Videos auf.

IR-LED: Standard-IR-LED
Die Kamera nimmt Videos/Fotos in völliger 
Dunkelheit auf und zeigt einen 
Schwarz-Weiß-Effekt.
(Hinweis: Wenn das Objektiv schwaches 
Licht erkennt, zeigen die aufgenommenen 
Videos/Fotos einen Farbeffekt).
When set to white light mode, the camera 
will automatically turn on the fill light in 
completely dark environments, capturing 
full-color video/photos. (Note: When the lens 
detects faint light, the camera's fill light that 
turns on is the white light.)

Wenn die Funktion "Zeitraffer" aktiviert ist, 
nimmt die Kamera automatisch Fotos/Vid-
eos gemäß dem eingestellten Intervall (1 
Minute~24 Stunden einstellbar) auf, 
unabhängig davon, ob der Bewegungssen-
sor ein Spiel erkannt hat.

Work Time Ein
Aus

Zeitraffer

Zum Beispiel, nachdem das Intervall auf 1 
Stunde eingestellt wurde, nimmt die 
Kamera alle Stunde ein Foto auf oder 
zeichnet ein Video auf (bestätigen Sie, ob 
ein Foto aufgenommen oder ein Video 
aufgezeichnet werden soll, basierend auf 
Ihrem Arbeitsmodus). 
Die Kamera wird innerhalb von 24 Stunden 
24 Fotos aufnehmen. Dies ist hilfreich, wenn 
Sie wechselwarme Tiere wie Schlangen 
oder den Blühprozess beobachten, usw. 
Hinweis: Wenn Sie in den Zeitraffer-Einstel-
lungen ein zu kleines Intervall einstellen, 
können Sie zwar mehr Bilder aufnehmen, 
aber auch mehr Batteriestrom verbrauchen, 
was die Lebensdauer der Batterie entspre-
chend verkürzt.
HINWEISE: In diesem Modus wird die 
Bewegungserkennung deaktiviert.

Sternen-
licht 
Farbsehen

Der "Hoch"-Modus macht die 
Kamera empfindlicher gegenüber 
Infrarot (Wärme) und löst leichter 
aufgrund von Bewegung aus. Der 
"Niedrig"-Modus macht die Kamera 
weniger empfindlich gegenüber 
Wärme und Bewegung. Der 
"Mittel"-Modus ist für durchschnittli-
che oder moderate Bedingungen 
geeignet. Im Allgemeinen ist der 
"Hoch"-Modus geeignet, wenn die 
Umgebungstemperatur warm ist und 
wenig Störungen vorliegen (wie z.B. 

Typ des 
Aufhell-
lichts

Ein
Aus 
optional von 
3 Sekunde 
bis 24 
Stunden
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Wenn die Funktion "Zeitraffer" aktiviert ist, 
nimmt die Kamera automatisch Fotos/Vid-
eos gemäß dem eingestellten Intervall (1 
Minute~24 Stunden einstellbar) auf, 
unabhängig davon, ob der Bewegungssen-
sor ein Spiel erkannt hat.

Drücken Sie die Menütaste, um auf die 
Menüoptionen zuzugreifen. Verwenden Sie 
die Navigations-Tasten, um die Option 
"Datum und Uhrzeit" auszuwählen, und 
drücken Sie die OK-Taste, um die Einstellun-
gen zu öffnen. Um Datum und Uhrzeit an die 
lokale Zeit anzupassen, verwenden Sie die 
Auf-/Ab-Tasten, um zum gewünschten Wert 
zu navigieren, und drücken Sie OK, um ihn 
auszuwählen.

Datum/
Uhrzeit

M/D/
J hh:mm

Wählen Sie das Datumsformat aus, das auf 
dem Bildschirm und bei jeder Aufnahme 
angezeigt wird.

Datumsformat

Zum Beispiel, nachdem das Intervall auf 1 
Stunde eingestellt wurde, nimmt die 
Kamera alle Stunde ein Foto auf oder 
zeichnet ein Video auf (bestätigen Sie, ob 
ein Foto aufgenommen oder ein Video 
aufgezeichnet werden soll, basierend auf 
Ihrem Arbeitsmodus). 
Die Kamera wird innerhalb von 24 Stunden 
24 Fotos aufnehmen. Dies ist hilfreich, wenn 
Sie wechselwarme Tiere wie Schlangen 
oder den Blühprozess beobachten, usw. 
Hinweis: Wenn Sie in den Zeitraffer-Einstel-
lungen ein zu kleines Intervall einstellen, 
können Sie zwar mehr Bilder aufnehmen, 
aber auch mehr Batteriestrom verbrauchen, 
was die Lebensdauer der Batterie entspre-
chend verkürzt.
HINWEISE: In diesem Modus wird die 
Bewegungserkennung deaktiviert.

Tag/Monat/-
Jahr,Mona-
t/Tag/Jahr, 
Jahr/Mona-
t/Tag
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Wählen Sie das Zeitformat aus, das auf dem 
Bildschirm und bei jeder Aufnahme 
angezeigt wird. 12h-AM/PM

Zeitformat

Diese Funktion hilft Ihnen, die Kamera auf Ihr 
Zielgebiet auszurichten. Bitte beachten Sie die 
Details in Abschnitt 10.2.

12 Stunden, 
24 Stunden

Stellen Sie ein 4-stelliges Passwort ein, um Ihre 
Kamera zu schützen. Wenn Sie Ihr Passwort 
vergessen haben, drücken und halten Sie 
gleichzeitig die Ok und UP-Tasten (geben Sie 
Ihre Finger nicht frei) und schalten Sie die 
Kamera ein, damit das Passwort automatisch 
gelöscht wird, wenn Sie die Kamera starten.

Alle Dateien werden nach dem Formatieren der 
SD-Karte gelöscht. Es wird dringend empfohlen, 
die SD-Karte zu formatieren, wenn sie zuvor in 
anderen Geräten verwendet wurde. Achtung: 
Stellen Sie sicher, dass die gewünschten 
Dateien auf der SD-Karte zuerst gesichert 
wurden!

Ein 
Aus

Ein 
Aus

Wählen Sie ein- oder auszuschalten.

Ja
Nein

Passwort-
schutz

Piepton

Wählen Sie "Ein", um einen 4-stelligen Code in 
Form von Großbuchstaben A-Z, 0-9 zuzuweisen, 
um den Standort in den Fotos aufzuzeichnen (z. 
B. A123 für den Yellowstone Park). Dies hilft 
Mehrfachkameranutzern, den Standort bei der 
Überprüfung der Fotos zu identifizieren.

Kameraname Ein 
Aus

Speicherk-
arte 
formatieren

Bewegung-
stest
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7. Montage und Positionierung Der Kamera
7.1 Montage
Nachdem Sie die Parameter der Kamera zu Hause auf Ihre 
persönlichen Einstellungen eingerichtet haben, können Sie 
sie nach draußen bringen und den Netzschalter (ON) 
schieben. Beim Einrichten der Kamera für das Scouting 
-Spiel oder andere Outdoor -Anwendungen müssen Sie 
sicher sein, dass Sie sie richtig und sicher an Ort und Stelle 
befinden. Wir empfehlen, die Kamera auf einem robusten 
Baum mit einem Durchmesser von 15 cm (etwa 6 Zoll) zu 
montieren. Um die optimale Bildqualität zu erhalten, sollte 
der Baum 5 Meter von der zu überwachenden Stelle 
entfernt sein, wobei die Kamera in einer Höhe von 0,5 bis 
3,5 Fuß (0,75- 1 m) platziert ist. Denken Sie auch daran, 
dass Sie nachts die besten Ergebnisse erzielen, wenn sich 
das Motiv innerhalb der idealen Floß -Reichweite befindet, 
nicht weiter als 20 m und nicht näher als 3 m von der 
Kamera.
HINWEIS: Durch das Ziel einer Kamera North verhindern 
Sie, dass überbelichtete Fotos, die direkt auf die Sonne 
gerichtet sind, erfassen.
Verwenden der Stativbuchse: Die Kamera ist mit einer 
Steckdose am unteren Ende ausgestattet, um es zu ermögli-

Die Auswahl von "Ja" setzt alle 
vorherigen Einstellungen auf die 
werkseitigen Standardeinstellungen 
zurück.

Ja
Nein

Zeigt die Versionsnummer der Kamera 
an.

DefiniertVersion-In-
formationen

Werksein-
stellungen 
zurückset-
zen
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Abbildung  18: Gurt

chen, auf einem Stativ oder einem anderen Befesti-
gungszubehör mit einer Standardschraube von UNC 1/4-20 
zu montieren.

8.Technische Spezifikationen
Element

Max. Pixelgröße

Objektiv

IR-Blitz

Beschreibung

64MP

FOV = 90°

100 Fuß

SD, SDHC oder SDXC Speicherkarte, 
maximale Kapazität 128 GB

2M/8M/16M/24M/32M/42M/48M/64M/
Smart Best Foto

720P/1080P/4K/6K/Smart Best Foto

Speicher

PIR-Empfindlich

PIR-Empfindlichkeit

Hoch/Mittel/Niedrig

100 Fuß(-22 ° F to +158°F.)

Videogröße

Bildgröße
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Ca. 0,05–0,5 SekundeArbeitszeit

PIR-Erfassungswinkel Insgesamt 130°

Video-Länge

Ein / Aus, spezifischer Arbeitszeitraum 

4 stelliger Code

4 Zeichen (A-Z, 0-9)

Arbeitszeit

Passwortschutz

Kameraname

Zeitraffer

Automatischer Standby

Schnittstelle

1 Sek. ~ 24 Stunden

Automatischer Standby (Überwachungsmodus) 
nach 3 Minuten ohne Bedienung im ON-Modus

Befestigung

Wasserdicht

Betriebstemperatur

Betriebsluftfeuchtigkeit

Zertifikat

Produktabmessungen

Gurt, Stativgewinde (1/4"-20)

IP67

-22 ° F bis +158 ° F

5% ~ 95%

FCC & CE & RoHS & WEEE

130.5x85x65MM

Auslöseverzögerung/
Bewegungserken-
nungsverzögerung

5 Sekunden bis 60 Minuten, programmierbar

1~5Foto-Serie

5 Sekunden bis 3 Minuten, programmierbar 
(Hinweis: Maximal 30 Sekunden nachts, um
 die Batterielebensdauer zu schonen)

Typ C-USB, SD-Kartenhalter, externe Stromver-
sorgung 
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6. 1 x Carte mémoire
5. 1 x Câble USB2. 1 x Base de support

3. 1 x Sangle de montage

1. 1 x Caméra de piste 4. 1 x Manuel d'utilisation

1.Liste de Colisage

Attention:
La carte mémoire est préinstallée dans le logement. L'appareil 
photo dispose également de trois batteries rechargeables 
intégrées de 2500 mAh. 
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Manuel de l'utilisateur

Wi-Fi Caméra de Chasse

1 2 3 4 5 6

Type de lumière d'appoint
LED IR Mode:
Lorsque le mode infrarouge est activé, la caméra prend des 
vidéos/photos en noir et blanc dans un environnement complète-
ment sombre. (Remarque : lorsque l'objectif détecte une faible 
luminosité, les vidéos/photos sont prises en couleur).

Lumière blanche Mode:
Lorsque le mode lumière blanche est activé, la caméra allume 
automatiquement une lumière de complément dans un environne-
ment complètement sombre pour capturer des vidéos/photos en 
couleur. (Remarque : lorsque l'objectif détecte une faible luminos-
ité, la caméra active la lumière de complément blanche).



2.1 Retirer le film protecteur
Avant d'utiliser l'appareil photo, assurez-vous d'avoir retiré 
tout film protecteur à l'avant de l'appareil photo. Cette étape 
est essentielle pour des performances optimales.

2.2 À propos de la Connexion Wi-Fi de L'application
Pour de meilleures performances lors de la connexion de 
votre téléphone à l'appareil photo via Wi-Fi, nous vous 
recommandons de garder votre téléphone à moins de 45 
pieds (environ 15 mètres) de l'appareil photo. Les 
interférences provenant de diverses sources peuvent 
affecter la qualité du signal. Si vous rencontrez des 
problèmes de connexion ou un signal faible, essayez de 
rapprocher progressivement votre téléphone de la caméra 
pour établir une connexion stable.

Attention : La caméra WiFi Trail FK60 ne peut pas se 
connecter à un routeur Wi-Fi domestique.

3. Pièces et Commandes

2.Conseils Importants
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La caméra comprend 2 LED IR haute efficacité intégrées, 2 
feux clignotants blancs，des indicateurs LED, un objectif, 1 
capteur PIR et un trou de serrure avant (Figure 1).



Figure 1 : Affichage des boutons

01. Bouton Menu

02. Bouton de PLAY

03. Bouton de START

04. Micro

07. Panneau solaire

08. Bouton Haut/Vidéo
09. Bouton OK

10. Lentille PIR

11. Bouton Bas/Photo

05. Lumière de vision nocturne 
supérieure gauche

06. Lumière de vision nocturne 
inférieure gauche

13. Objectif

15. Voyant lumineux

16. Voyant de charge

17.Affichage

18. Haut-parleur

19.Connecteur TYPE-C

20. Bouton de réinitialisation

21. Emplacement pour carte SD

22.Interrupteur OFF/ON

14. Lumière de vision 
nocturne inférieure droite

12. Lumière de vision 
nocturne supérieure droite
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pied de trépied
 1/4"-20

La caméra fournit une interface d'installation de support 
pour l'équipement externe (Figure 2).

Figure 2: Vue de dessous

Il y a 2 trous pour sangle à l'arrière de la caméra. Passez le 
cordon à travers le trou pour le cordon et tirez fermement 
sur l'extrémité du cordon pour attacher solidement le cordon 
au tronc de l'arbre (Figure 3).

Verrouillage

Trou d'élingue

Figure 3: vue arrière

Pour retirer une carte mémoire, poussez simplement la 
carte (n'essayez pas de la retirer sans l'enfoncer au 
préalable).
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4.Les Modes OFF et ON
L'appareil photo dispose de deux modes de fonctionnement de 
base.
Mode OFF : Interrupteur d'alimentation en position OFF.
Mode ON : Interrupteur d'alimentation en position ON, la 
caméra est en mode de travail.
Lorsque la machine est allumée et que les réglages sont 
terminés et que l'emplacement d'installation est déterminé, 
appuyer sur le bouton START allumera l'écran, puis vous pourrez 
visualiser des photos ou des vidéos.
En appuyant à nouveau sur le bouton START, vous lancerez un 
compte à rebours de 10 secondes et la caméra passera en 
mode de surveillance.
Si vous devez réinitialiser les paramètres, vous pouvez appuyer 
à nouveau sur le bouton START pour réveiller la caméra.
Attention : Appuyer sur le bouton START n'allumera pas l'écran, 
veuillez appuyer à nouveau dessus.

Figure 4: Insérer la carte mémoire

Lorsque vous entendez un clic, la carte mémoire a été 
retirée de l'emplacement. Avant d'insérer ou de retirer une 
carte mémoire, assurez-vous que l'appareil photo est éteint.
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Attention:
Les captures d'écran fournies dans cette section sont 
uniquement à titre de référence. L'interface et la présenta-
tion réelles peuvent varier selon les différentes versions de 
l'application (iOS ou Android).
Lorsque vous utilisez l'application TrailCam Go (appelée 
l'application), il est important d'accorder à l'application 
l'accès à certaines autorisations sur votre appareil. Ces 

5. Connexion Wi-Fi
5.1. Téléchargez l'application mobile TrailCam Go
Veuillez télécharger l'application " TrailCam Go " avant 
d'utiliser la fonction Wi-Fi.

Vous pouvez télécharger l'application depuis l'App Store 
en scannant le code QR ci-dessous.
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Figure 8:Activer le Wi-Fi et le Bluetooth

autorisations incluent le Wi-Fi, le Bluetooth, le stockage, la 
localisation et l'accès à la caméra. L'activation de ces 
autorisations est essentielle pour faciliter la fonctionnalité 
de prise de photos et d'enregistrement de vidéos avec 
l'application.

Pour les utilisateurs iOS sur iOS 14 et versions ultérieures, 
il est également nécessaire d'activer l'autorisation Réseau 
local pour garantir le fonctionnement transparent de 
l'application. Cela permettra de maintenir la connectivité et 
de garantir que l'application fonctionne comme prévu.
REMARQUE : la caméra de piste WiFi FK60 ne peut pas 
se connecter au routeur Wi-Fi domestique.

5.2. Activer le Wi-Fi et le Bluetooth
L'activation du Wi-Fi et du Bluetooth sur votre téléphone 
est une étape obligatoire avant de lancer l'application. 
Cette action est indispensable pour optimiser la vitesse de 
connexion entre l’application et la caméra.
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Figure 9: Appuyez 
pour ajouter votre 

caméra

Figure 10: 
Sélectionnez le type 

de caméra Wi-Fi

Figure 11: Cliquez 
sur Suivant

5.3.Ajoutez votre Caméra
Assurez-vous que votre caméra est en mode ON et qu'elle 
est proche de vous.
Pour obtenir une connexion stable, rapprochez-vous de 
votre caméra à une distance maximale de 45ft, sans aucun 
obstacle entre vous et la caméra, comme des murs, des 
portes vitrées, etc.
Pour ajouter votre caméra, appuyez simplement sur l'icône 
"+" au centre de l'écran (Figure 9).

5.4.Choisir le type d'appareil
Veuillez appuyer sur Caméra Wi-Fi
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5.5. Recherchez Votre Caméra et Votre Lien
Par défaut, la caméra dans la liste apparaîtra avec l'ID 
"FK60-XXXX" . L'application recherchera automatiquement 
toutes les caméras Wi-Fi à proximité. Veuillez vous assurer 
que votre caméra est à portée Wi-Fi. Ce processus peut 
prendre jusqu'à 15 secondes. Si aucun appareil n'apparaît 
dans la liste, pour revenir au menu précédent, cliquez sur la 
touche "X". Pour actualiser la liste, cliquez à nouveau sur 
Suivant (Figure 11).

Cliquez sur celui que vous souhaitez ajouter (Figure 12). 
L'application commence à se connecter à votre caméra. 
L'établissement de la connexion Bluetooth et Wi-Fi entre 
l'application et la caméra peut prendre jusqu'à 15 secondes. 
Il y a 4 étapes (illustrations omises) :
Étape 1 - Connectez-vous via Bluetooth...
Étape 2 - Recherchez le Wi-Fi...
Étape 3 - Activer la caméra...
Étape 4 - Connectez-vous via Wi-Fi...

Figure 12: Connecter 
la caméra

Figure 13: Autoriser la 
connexion Wi-Fi sur 

l'appareil iOS

FK60-XXXX FK60-XXXX
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Un message apparaîtra (Figure 13).
Veuillez cliquer sur "Rejoindre" pour autoriser la connexion 
Wi-Fi. La chaîne " FK60-XXXX" est le nom du point d'accès 
Wi-Fi sur la caméra qui autorise les connexions Wi-Fi. Sur 
toutes les caméras, le préfixe TrailCam est fixe et XXXX est 
un identifiant de caméra interne qui peut varier d'une 
caméra à l'autre.

Remarque : Sur les appareils Android, il peut y avoir un 
message contextuel différent demandant d'autoriser l'appli-
cation à se connecter à l'appareil photo, car différents 
fabricants de téléphones peuvent modifier et personnaliser 
ce message système.

**Résoudre les problèmes de connexion**
Si vous rencontrez des problèmes de connexion, suivez ces 
étapes pour dépanner et résoudre le problème :
1. **Réseau WiFi oublié** :
- Ouvrez les paramètres sur votre iPhone.
- Accédez au WiFi et oubliez le réseau Wi-Fi actuellement 
connecté.
- Essayez à nouveau de connecter votre téléphone au 
réseau Wi-Fi de la caméra.
2. **Vérifiez les autorisations de l'application** :
- Assurez-vous que l'application dispose des autorisations 
nécessaires pour accéder au Bluetooth et au Wi-Fi sur votre 
iPhone.
- Vérifiez les autorisations dans Paramètres > Confidential-
ité > Bluetooth et WiFi.
3. **Vérification rapide** :
- En raison des limitations de la technologie Bluetooth, 
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assurez-vous que vous êtes à moins de 45 pieds de la 
caméra.
- Assurez-vous que la caméra est allumée.
- Vérifiez que l'option Wi-Fi sur la caméra est activée.
- Vérifiez le niveau de la batterie de votre appareil photo et 
assurez-vous qu'elle est complètement chargée.
- Activez Bluetooth et Wi-Fi sur votre téléphone.

Une fois connecté, le message contextuel suivant 
apparaîtra :

Attention:
Une fois connectée, le message suivant apparaîtra : La 
caméra arrêtera la surveillance (détection de mouvement 
ou prise de vue accélérée) pendant que le Wi-Fi de la 
caméra est connecté.
Déconnectez-vous du Wi-Fi pour remettre la caméra en 
mode surveillance.

Astuce : Comment réactiver la caméra pour démarrer la 
détection de mouvement ?
Cliquez sur Connexion...Caméra
Sur les appareils mobiles, lorsque l'application est fermée 
ou exécutée en arrière-plan, l'appareil se déconnecte 
automatiquement et passe en mode de fonctionnement.
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5.6.Navigation de L'application
Fonctionnalités

Appareil photo

État

Paramètres

Galerie

Détails Se référer à

Figure 14

Figure 15

Figure 16

Figure 17

Prévisualiser, capturer manuellement 
des photos ou des vidéos

Afficher ou programmer les paramètres 
de l'appareil photo tels que le mode, la 
qualité de l'image, etc.

Affichez ou téléchargez des photos ou des 
vidéos capturées par votre appareil photo.

État de l'appareil photo, y compris la 
puissance de la batterie, la capacité de la 
carte mémoire et la taille d'utilisation, la 
température interne de l'appareil photo, le 
nombre de photos et de vidéos stockées sur la 
carte mémoire, le modèle de l'appareil photo, 
le numéro de version du micrologiciel, etc.

 Figure 15: StatutFigure 14: Caméra

FK60

2024-09-29  14:49:02
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Figure 17: GalerieFigure 16: iinstallation

6. Paramètres Avancés
Les caméras de surveillance sont livrées avec des 
paramètres prédéfinis du fabricant. Vous pouvez modifier 
les paramètres en fonction de vos besoins. Veuillez vous 
assurer que la caméra est en mode marche. Une fois l'écran 
de l'appareil photo ouvert, appuyez sur la touche MENU 
pour entrer/sortir du menu. Appuyez sur les touches HAUT/-
BAS pour modifier les paramètres, n'oubliez pas d'appuyer 
sur OK pour enregistrer les modifications. Sinon, vous 
perdrez vos nouveaux paramètres.

55

FR



Paramètres

Durée de 
la vidéo

Configurer
(gras=par défaut)

Instructions

10 
secondes, 

LED IR
Lumière blanche 

MARCHE
ARRÊT

en option de 
5 secondes 
à 3 minutes

Remarque : la longueur 
recommandée n'excède pas 30 
secondes. secondes. Plus la vidéo 
est longue, plus elle consomme 
rapidement l'énergie de la batterie.

LED IR : LED IR par défaut.
La caméra prendra des vidéos/photos 
dans l'obscurité totale pour présenter 
un effet noir et blanc.(Remarque : 
lorsque l'objectif détecte une faible 
lumière, les vidéos/photos prises 
présentent un effet de couleur).
Lorsque le mode lumière blanche est 
activé, la caméra allume automa-
tiquement une lumière de complé-
ment dans un environnement 
complètement sombre pour capturer 
des vidéos/photos en couleur. 
(Remarque : lorsque l'objectif détecte 
une faible luminosité, la caméra active 
la lumière de complément blanche).

Défaut : MARCHE
Lorsque ce paramètre est réglé sur 
MARCHE, Pas besoin d'allumer la 
lumière de remplissage dans des 
conditions de faible luminosité ; 
allumage automatique en cas de 
faible luminosité extrême pour 
garantir la qualité. 
Lorsqu'il est réglé sur ARRÊT : La 
LED de nuit s'allume automatique-
ment en cas de faible luminosité.
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Heures de 
travail

Allumer 
Éteindre

Timelapse

Lorsque la fonction « Time Lapse » 
est activée, l'appareil photo prend 
automatiquement des photos/vidéos 
selon l'intervalle défini (1 minute ~ 24 
heures), que le détecteur de 
mouvement ait ou non détecté un jeu.

Allumer 
Éteindre
optionnel de 
3s à 24h

Tous les fichiers seront supprimés après 
le formatage de la carte mémoire. Il est 
fortement recommandé de de formater la 
carte mémoire si elle a été utilisée 
utilisée précédemment dans d'autres 
appareils. 
Attention : Assurez-vous que les fichiers 
souhaités sur la sur la carte mémoire ont 
été sauvegardés au préalable !

Formater 
la carte 
mémoire

Oui
Non

protection 
par mot 
de passe

Si vous oubliez votre mot de passe, 
appuyez simultanément sur les 
boutons OK et UP et maintenez-les 
enfoncés (ne relâchez pas vos doigts), 
puis mettez l'appareil photo sous 
tension afin que le mot de passe soit 
automatiquement supprimé lorsque 
vous mettez l'appareil photo en marche.

Allumer 
Éteindre

Sélectionnez Activé si vous souhaitez que la 
caméra ne fonctionne qu'au cours d'une 
période donnée chaque jour. Par exemple, si 
l'heure de début est fixée à 18 h 35 et l'heure 
de fin à 8 h 25, l'appareil photo fonctionnera 
de 18 h 35 le jour même à 8 h 25 le 
lendemain. En dehors de cette période, 
l'appareil ne se déclenche pas et ne prend 
pas de photos/vidéos.
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6. 1 x Scheda di Memoria
5. 1 x Cavo USB2. 1 x Base del set di Supporto

3. 1 x Cinghia di Montaggio

1. 1 x Telecamera da Pista 4. 1 x Manuale Utente

1.Lista Imballaggio

Avviso:
La scheda di memoria è preinstallata nello slot.
La fotocamera dispone anche di tre batterie ricaricabili 
integrate da 2500 mAh.
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Manuale d'uso

Wi-Fi Solare Fotocamera Caccia

1 2 3 4 5 6

Tipo di luce di riempimento
LED IR Modalità:
Quando impostato in modalità infrarossa, la videocamera 
cattura video/foto in bianco e nero in ambienti completa-
mente bui. (Nota: quando l'obiettivo rileva una leggera 
luce, i video/foto registrati appaiono a colori).

Luce bianca Modalità:
Quando impostato in modalità luce bianca, la videocamera 
accende automaticamente una lampada di illuminazione in 
ambienti completamente bui, catturando video/foto a 
colori. (Nota: quando l'obiettivo rileva una leggera luce, la 
videocamera attiva la lampada di illuminazione bianca).



2.1 Rimuovere la Pellicola Protettiva
Prima di utilizzare la fotocamera, assicurati di aver rimosso 
qualsiasi pellicola protettiva dalla parte anteriore della 
fotocamera. Questo passaggio è fondamentale per ottenere 
prestazioni ottimali.

2.2 Informazioni sulla Connessione Wi-Fi dell'app
Per ottenere prestazioni ottimali quando si collega il 
telefono alla fotocamera tramite Wi-Fi, si consiglia di tenere 
il telefono entro 45 piedi (circa 15 metri) dalla fotocamera. 
Le interferenze provenienti da varie fonti possono influenza-
re la qualità del segnale. Se riscontri problemi di connessi-
one o un segnale debole, prova ad avvicinare gradualmente 
il telefono alla fotocamera per stabilire una connessione 
stabile.

NOTA: La FK60 WiFi Trail Camera non può connettersi a un 
router Wi-Fi domestico.

3. Parti e Controlli

2.Suggerimenti Importanti
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La telecamera è dotata di 2 LED IR ad alta efficienza 
integrati, 2 lampe di emergenza bianche，indicatori LED, 
obiettivo, 1 sensore PIR, foro della serratura anteriore 
(Figura 1).



Figura 1: Visualizzazione dei pulsanti

01.Pulsante MENU

02.Pulsante PLAY

03.Pulsante START

04. Microfono

07. Pannello solare

08. Pulsante Su/Video

09. Pulsante OK

10. Lente PIR

11. Pulsante Giù/Foto

13. Lente

15.Indicatore luminoso

16.Spia luminosa di carica

17.Visualizzazione

18. Altoparlante

19.Connettore TYPE-C

20.Pulsante di ripristino

21.Slot per scheda SD

22.Interruttore OFF/ON

05. Luce per la visione 
notturna in alto a sinistra

06. Luce per la visione 
notturna in basso a sinistra

14. Luce per la visione 
notturna in basso a destra

12. Luce per la visione 
notturna in alto a destra
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base treppiede 
1/4"-20

La telecamera fornisce un'interfaccia di installazione con 
staffa per apparecchiature esterne (Figura 2)

Figura 2: Vista dal basso

Sul retro della fotocamera sono presenti 2 fori per la cinghia. 
Passare il cordino attraverso il foro del cordino e tirare con 
decisione l'estremità del cordino per fissarlo saldamente al 
tronco dell'albero (Figura 3).

Serratura

Foro per 
l'imbracatura

Figura3: vista posteriore

Per rimuovere una scheda di memoria, è sufficiente 
spingerla all'interno (non tentare di estrarla senza prima 
inserirla).
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4.Modalità di OFF e ON
La telecamera dispone di due modalità operative di base.
Modalità OFF: Interruttore di alimentazione in posizione OFF.
Modalità ON: Interruttore di alimentazione in posizione ON, la 
telecamera è in modalità operativa.
Quando la macchina è accesa, l'impostazione è stata completa-
ta e la posizione di montaggio è stata determinata, premendo il 
pulsante START si accende lo schermo e si possono visualizzare 

si attiva un conto alla 
le foto o i video.
Premendo di nuovo il pulsante START
rovescia di 10 secondi e si passa alla modalità monitor. e la 
fotocamera entrerà in modalità monitor. 
Se è necessario reimpostare i parametri, è possibile premere 
nuovamente il pulsante START per risvegliare la telecamera. per 
risvegliare la telecamera.
Nota: premendo il pulsante START lo schermo non si illuminerà, 
premerlo nuovamente.

Quando si sente un clic, la scheda di memoria è stata 
rimossa dallo slot. Prima di inserire o rimuovere una scheda 
di memoria, assicurarsi che la fotocamera sia spenta.

Figura4: Inserire la scheda di memoria
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Avviso:
Gli screenshot forniti in questa sezione sono solo di 
riferimento. L'interfaccia e il layout effettivi possono variare 
tra le diverse versioni dell'app (sia iOS che Android).
Durante l'utilizzo dell'app TrailCam Go (denominata App), 
è importante concedere all'app l'accesso a determinate 
autorizzazioni sul dispositivo. Tali autorizzazioni includono 

5. Connessione Wi-Fi
5.1 Scarica l'app mobile TrailCam Go
Scaricare l'app " TrailCam Go " prima di utilizzare la 
funzione Wi-Fi. 

Puoi scaricare l'app dall'App Store scansionando il codice 
QR qui sotto.
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Figura 8: Abilita Wi-Fi e Bluetooth

Wi-Fi, Bluetooth, archiviazione, posizione e accesso alla 
fotocamera. L'abilitazione di tali autorizzazioni è essenziale 
per facilitare la funzionalità di scatto di foto e registrazione 
di video con l'app.

Per gli utenti iOS su iOS 14 e versioni successive, è inoltre 
necessario abilitare l'autorizzazione Rete locale per 
garantire un funzionamento senza interruzioni dell'app. Ciò 
contribuirà a mantenere la connettività e a garantire che 
l'app funzioni come previsto.
NOTA: La fotocamera da pista WiFi FK60 non può 
connettersi al router Wi-Fi domestico.

5.2. Abilita Wi-Fi e Bluetooth
Abilitare Wi-Fi e Bluetooth sul telefono è un passaggio 
obbligatorio prima di avviare l'app. Questa azione è 
essenziale per ottimizzare la velocità di connessione tra 
l'applicazione e la fotocamera.
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Figura9: Tocca per 
aggiungere la tua 

fotocamera

Figura10: Seleziona 
il tipo di telecamera 

Wi-Fi

Figura11: Fare clic 
su Avanti

5.3.Aggiungi la tua Videocamera
Assicurati che la videocamera sia in modalità ON e che sia 
vicina a te.
Per ottenere una connessione stabile, avvicinati alla 
videocamera a non più di 45ft di distanza senza ostacoli tra 
te e la videocamera, come muri, porte in vetro ecc.
Per aggiungere la videocamera, tocca semplicemente 
l'icona "+" al centro dello schermo (Figura 9).

5.4.Scegli il Tipo di Dispositivo
Tocca Telecamera Wi-Fi
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5.5 Cerca la tua Fotocamera e Collegala
Per impostazione predefinita, la telecamera nell'elenco 
apparirà con l'ID "FK60-XXXX". L'app cercherà automatica-
mente tutte le telecamere Wi-Fi nelle vicinanze, assicurati 
che la fotocamera si trovi nel raggio d'azione del Wi-Fi. 
Questo processo può richiedere fino a 15 secondi. Se 
nell'elenco non appare alcun dispositivo, per tornare al 
menu precedente fare clic sul tasto "X". Per aggiornare 
l'elenco, fare nuovamente clic su Avanti (Figura 11).

Fare clic su quello che si desidera aggiungere (Figura 12). 
L'applicazione inizia a connettersi alla fotocamera. Potreb-
bero essere necessari fino a 15 secondi per stabilire la 
connessione Bluetooth e Wi-Fi tra l'app e la fotocamera. Ci 
sono 4 passaggi (illustrazioni omesse):
Passaggio 1: connessione tramite Bluetooth...
Passaggio 2: ricerca della rete Wi-Fi...
Passaggio 3: attivare la fotocamera...
Passaggio 4: connessione tramite Wi-Fi...

Figura12: Collegare la 
fotocamera

Figura13: Consenti la 
connessione Wi-Fi sul 

dispositivo iOS

FK60-XXXX FK60-XXXX

66

IT



Verrà visualizzato un messaggio (Figura 13).
Fare clic su "Partecipa" per consentire la connessione 
Wi-Fi. La stringa "FK60-XXXX" è il nome dell'hotspot Wi-Fi 
sulla fotocamera che consente le connessioni Wi-Fi. Nelle 
fotocamere, il prefisso TrailCam è fisso e XXXX è un identifi-
catore interno della fotocamera che può variare da fotocam-
era a fotocamera.

Nota: sui dispositivi Android, potrebbe essere visualizzato 
un messaggio popup di sistema diverso che richiede di 
consentire all'app di connettersi alla fotocamera, poiché 
diversi produttori di telefoni possono modificare e personal-
izzare questo messaggio di sistema.

**Risolvere i problemi di connessione**
Se riscontri problemi di connessione, segui questi passaggi 
per individuare e risolvere il problema:
1. **Rete WiFi dimenticata**:
- Apri Impostazioni sul tuo iPhone.
- Passa al WiFi e dimentica la rete Wi-Fi attualmente 
connessa.
- Prova a connettere nuovamente il telefono alla rete Wi-Fi 
della fotocamera.
2. **Controlla le autorizzazioni dell'app**:
- Assicurati che l'app disponga delle autorizzazioni neces-
sarie per accedere al Bluetooth e al Wi-Fi sul tuo iPhone.
- Verifica le autorizzazioni in Impostazioni > Privacy > 
Bluetooth e WiFi.
3. **Controllo rapido**:
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- A causa delle limitazioni della tecnologia Bluetooth, assicu-
rati di trovarti entro 45 piedi dalla fotocamera.
- Assicurati che la fotocamera sia accesa.
- Verificare che l'opzione Wi-Fi sulla fotocamera sia abilitata.
- Controlla il livello della batteria della fotocamera e assicu-
rati che sia completamente carica.
- Abilita Bluetooth e Wi-Fi sul tuo telefono.

Una volta connesso, apparirà il seguente messaggio 
pop-up:

Avviso:
Una volta connessa, verrà visualizzato il seguente messag-
gio: La fotocamera interromperà il monitoraggio (rilevamen-
to del movimento o ripresa time-lapse) mentre il Wi-Fi della 
fotocamera è connesso.
Disconnettersi dal Wi-Fi per riportare la telecamera in 
modalità sorveglianza.
Suggerimento: come riattivare la fotocamera per avviare il 
rilevamento del movimento?
Fare clic su Connessione...Fotocamera
Sui dispositivi mobili, quando l'app è chiusa o in esecuzione 
in background, il dispositivo si disconnette automaticamente 
ed entra in modalità operativa.
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5.6.Navigazione dell'app
Caratteristiche

Fotocamera

Stato

Impostazione

Galleria

Dettagli

Figura14

Figura15

Figura16

Figura17

Anteprima, acquisizione manuale di 
foto o video

Visualizza o programma le impostazioni 
della fotocamera come modalità, qualità 
dell'immagine, ecc.

Visualizza o scarica foto o video catturati 
dalla tua fotocamera.

Stato della fotocamera, inclusa carica della 
batteria, capacità della scheda di memoria e 
dimensioni di utilizzo, temperatura interna 
della fotocamera, numero di foto e video 
archiviati nella scheda di memoria, modello di 
fotocamera, numero di versione del firmware, 
ecc.

Figura15: StatoFigura14: Fotocamera

FK60

2024-09-29  14:49:02

Fare 
riferimento a
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Figura17: GalleriaFigura16: Settings

6. Impostazioni Avanzate
Le telecamere da trail sono dotate di impostazioni 
preimpostate dal produttore. È possibile modificare le 
impostazioni in base alle proprie esigenze. Assicurati che la 
fotocamera sia in modalità accesa. Dopo l'apertura dello 
schermo della fotocamera, premere il tasto MENU per 
accedere/uscire dal menu. Premere i tasti SU/GIÙ per 
modificare le impostazioni, ricordarsi di premere OK per 
salvare le modifiche. Altrimenti perderai le nuove impostazi-
oni.
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Parametro

Durata del 
video

Impostazioni 
(Grassetto=
default)

Descrizione

10 secondi, 
opzionale 
da 5s a 
3min

Remarque : la longueur 
recommandée n'excède pas 30 
secondes. secondes. Plus la vidéo 
est longue, plus elle consomme 
rapidement l'énergie de la batterie.

Nota: la lunghezza del video 
consigliata non supera i 30 secondi. 
Più lungo è il video, più il video 
consuma velocemente la della 
batteria.

LED IR: LED IR predefinito.
La fotocamera scatterà video/foto in 
condizioni di completa oscurità per 
presentare un effetto in bianco e nero.
(Nota: quando l'obiettivo rileva una luce 
debole, i video/foto scattati presentano 
un effetto a colori).
Quando impostato in modalità luce 
bianca, la videocamera accende 
automaticamente una lampada di 
illuminazione in ambienti completa-
mente bui, catturando video/foto a 
colori. (Nota: quando l'obiettivo rileva 
una leggera luce, la videocamera attiva 
la lampada di illuminazione bianca).

Predefinito: ACCESO
Quando è impostato sullo stato 
ACCESO：Nessuna necessità di 
accendere la luce di riempimento in 
condizioni di scarsa illuminazione; 
accensione automatica in condizioni di 
estrema scarsa illuminazione per 
garantire qualità.
Quando è impostato sullo stato 
SPENTO: Il LED notturno si accende 
automaticamente in condizioni di 
scarsa illuminazione.
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Luce bianca

ACCESO
SPENTO

Tipo di luce 
di 
riempimento

Starlight 
color vision



Tempo di 
lavoro

SU
Spento

Timelapse

Quando la funzione “Time Lapse” è 
attivata, la fotocamera scatta 
automaticamente foto/video in base al 
tempo impostato. automaticamente le 
foto/video in base all'intervallo 
intervallo impostato (è possibile 
impostare da 1 minuto a 24 ore) 
indipendentemente dal fatto che il 
sensore di movimento sensore di 
movimento abbia rilevato un gioco.

SU
Spento
opzionale 
da 3s a 24h

Tutti i file verranno eliminati dopo la 
formattazione della scheda di memoria. 
Si consiglia vivamente di formattare la 
scheda di memoria se è stata utilizzata in 
precedenza in altri dispositivi. 
Attenzione: Assicurarsi che i file 
desiderati sulla scheda di memoria siano 
stati prima salvati!

Formattare 
scheda

Sì
No

Protezione 
della 
password

Impostare una password di 4 cifre per 
proteggere il riproduttore d'immagini. 
Se si dimentica la password, tenere 
premuti contemporaneamente i 
pulsanti OK e SU (senza rilasciare le 
dita) e accendere la fotocamera in 
modo che la password venga 
cancellata automaticamente all'avvio 
della fotocamera. all'avvio della 
fotocamera.

SU
Spento

Selezionare On se si desidera che la telecamera 
funzioni ogni giorno solo in un determinato 
periodo di tempo. Ad esempio, se l'ora di inizio è 
impostata alle 18:35 e quella di fine alle 08:25, 
la fotocamera funzionerà dalle 18:35 del giorno 
corrente alle 08:25 del giorno successivo. Al di 
fuori di questo periodo di tempo, la telecamera 
non si attiverà e non scatterà foto/video.
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6. 1 x Tarjeta de memoria

5. 1 x Cable USB2. 1 x Base del soporte

3. 1 x Correa de montaje

1. 1 x Cámara de seguimiento 4. 1 x Manual del usuario

1.Lista de Embalaje

Aviso:
La tarjeta de memoria está preinstalada en la ranura.
La cámara también tiene tres baterías recargables integradas 
de 2500 mAh.
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Manual del Usuario

Wi-Fi Solar Cámara de caza

1 2 3 4 5 6

Tipo de luz de relleno
IR LED Modo:
Cuando se configura en modo de luz infrarroja, la cámara 
tomará videos/fotos en un entorno completamente oscuro, 
mostrando un efecto en blanco y negro. (Nota: Cuando el 
objetivo detecta una luz tenue, el video/foto capturado 
aparecerá en color).

Luz blanca Modo:
Cuando se configura en modo de luz blanca, la cámara 
activará automáticamente la luz de relleno en un entorno 
completamente oscuro, capturando videos/fotos en color. 
(Nota: Cuando el objetivo detecta una luz tenue, la cámara 
activará automáticamente la luz de relleno blanca).



2.1 Retire la Película Protectora
Antes de usar la cámara, asegúrese de haber quitado la 
película protectora de la parte frontal de la cámara. Este 
paso es fundamental para un rendimiento óptimo.

2.2 Acerca de la Conexión Wi-Fi de la Aplicación
Para obtener el mejor rendimiento al conectar su teléfono a 
la cámara a través de Wi-Fi, recomendamos mantener su 
teléfono a 45 pies (aproximadamente 15 metros) de la 
cámara. La interferencia de diversas fuentes puede afectar 
la calidad de la señal. Si experimenta problemas de conex-
ión o una señal débil, intente acercar gradualmente su 
teléfono a la cámara para establecer una conexión estable.

NOTA: La cámara de rastreo WiFi FK60 no se puede conec -
tar a un enrutador Wi-Fi doméstico.

3. Piezas y Controles

2.Consejos Importantes
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La cámara cuenta con 2 LED IR integrados de alta eficiencia,
2 luces intermitentes blancas，indicadores LED, lente, 1
sensor PIR y ojo de cerradura frontal (Figura 1).



Figura 1: Vista de botones

01.Botón de MENU

02.Botón de PLAY

03.Botón de START

04. Micrófono

07. Panel solar
08. Botón Arriba/Vídeo
09. Botón OK

10. Lente PIR

11. Botón Abajo/Foto

13. Lente

15. Luz indicadora

16. Luz indicadora de carga

17.Pantalla

18. Orador

19.Conector TIPO-C

20.Botón de reinicio

21.Ranura para tarjeta SD

22.Interruptor OFF/ON

05. Luz de visión nocturna 
superior izquierda

06. Luz de visión nocturna 
inferior izquierda

14. Luz de visión nocturna 
inferior derecha

12. Luz de visión nocturna 
superior derecha
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23. Indicador de carga



base para trípode
 1/4"-20

La cámara proporciona una interfaz de instalación de 
soporte para equipos externos (Figura 2)

Figura 2: Vista inferior

Hay 2 orificios para correa en la parte posterior de la 
cámara. Pase la cuerda a través del orificio para la cuerda 
y tire firmemente del extremo de la cuerda para sujetarla 
firmemente al tronco del árbol (Figura 3).

Cerrar

Figura3: Back View

Figura 3: vista trasera

Para extraer una tarjeta de memoria, simplemente empúje-
la hacia adentro (no intente sacarla sin empujarla primero)
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4.Modo de OFF y ON
La cámara tiene dos modos básicos de funcionamiento.
Modo OFF: Interruptor de encendido en la posición OFF.
Modo ON: Interruptor de encendido en la posición ON, la 
cámara está en modo de trabajo.
Cuando la máquina esté encendida y se haya completado la 
configuración y determinado la posición de montaje, al pulsar el 
botón START se iluminará la pantalla y, a continuación, podrá ver 
las fotos o vídeos.
Si pulsa de nuevo el botón START, se iniciará una cuenta atrás 
de 10 segundos y la cámara entrará en modo monitor. 
Si necesita restablecer los parámetros, puede pulsar el botón 
START para activar la cámara.
Nota: Al presionar el botón START no se iluminará la pantalla, 
presiónelo nuevamente.

Cuando escuche un clic, la tarjeta de memoria se ha 
retirado de la ranura. Antes de insertar o quitar una tarjeta 
de memoria, asegúrese de que la cámara esté apagada.

Figura 4: Insertar tarjeta de memoria
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Aviso:
Las capturas de pantalla proporcionadas en esta sección 
son solo como referencia. La interfaz y el diseño reales 
pueden variar entre las diferentes versiones de la 
aplicación (ya sea iOS o Android).
Al utilizar la aplicación TrailCam Go (en adelante, la 
aplicación), es importante otorgarle acceso a determinados 

5. Conexión WiFi
5.1. Descargue la aplicación móvil TrailCam Go
Descargue la aplicación " TrailCam Go " antes de utilizar 
la función Wi-Fi.

Puede descargar la aplicación desde la App Store escane-
ando el código QR a continuación.
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Figura 8: Habilitar Wi-Fi y Bluetooth

permisos en su dispositivo. Estos permisos incluyen Wi-Fi, 
Bluetooth, almacenamiento, ubicación y acceso a la 
cámara. Habilitar estos permisos es esencial para facilitar 
la funcionalidad de tomar fotografías y grabar videos con la 
aplicación.
Para los usuarios de iOS con iOS 14 y versiones posteri-
ores, también es necesario habilitar el permiso de red local 
para garantizar el funcionamiento sin problemas de la 
aplicación. Esto ayudará a mantener la conectividad y 
garantizar que la aplicación funcione como se espera.
NOTA: La cámara de seguimiento WiFi FK60 no se puede 
conectar al enrutador Wi-Fi doméstico.

5.2. Habilitar Wi-Fi y Bluetooth
Habilitar Wi-Fi y Bluetooth en su teléfono es un paso 
obligatorio antes de iniciar la aplicación. Esta acción es 
fundamental para optimizar la velocidad de conexión entre 
la aplicación y la cámara.
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Figura 9: Toca para 
agregar tu cámara

Figura 10: 
Seleccione el tipo de 

cámara Wi-Fi

Figura 11: Haga clic 
en Siguiente

5.3.Agrega tu Cámara
Asegúrate de que tu cámara esté en modo ON y que esté 
cerca de ti.
Para obtener una conexión estable, acércate a tu cámara a 
no más de 45ft de distancia y sin obstáculos entre tú y la 
cámara, como paredes, puertas de vidrio, etc.
Para agregar tu cámara, simplemente toca el ícono "+" en el 
centro de la pantalla (Figura 9).

5.4.Seleccione el Tipo de Dispositivo
Toque Cámara Wi-Fi
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5.5. Busque su Cámara y Enlace
Por defecto, la cámara en la lista aparecerá con el ID 
"FK60-XXXX". La aplicación buscará automáticamente 
todas las cámaras de seguimiento Wi-Fi cercanas; 
asegúrese de que su cámara esté dentro del alcance de 
Wi-Fi. Este proceso puede tardar hasta 15 segundos. Si 
no aparece ningún dispositivo en la lista, para volver al 
menú anterior, haga clic en la tecla "X". Para actualizar la 
lista, haga clic en Siguiente nuevamente (Figura 11).

Haga clic en el que desea agregar (Figura 12). La 
aplicación comienza a conectarse a su cámara. Es posible 
que se necesiten hasta 15 segundos para que se 
establezca la conexión Bluetooth y Wi-Fi entre la 
aplicación y la cámara. Hay 4 pasos (ilustraciones 
omitidas):
Paso 1: conéctese mediante Bluetooth...
Paso 2: busca Wi-Fi...
Paso 3 - Activar la cámara...
Paso 4: Conéctate a través de Wi-Fi...

Figura 12: Conectar 
cámara

Figura 13: Permitir 
conexión Wi-Fi en 

dispositivo iOS

FK60-XXXX FK60-XXXX
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Aparecerá un mensaje (Figura 13).
Haga clic en "Unirse" para permitir la conexión Wi-Fi. La 
cadena "FK60-XXXX" es el nombre del punto de acceso 
Wi-Fi de la cámara que permite conexiones Wi-Fi. En todas 
las cámaras, el prefijo TrailCam es fijo y XXXX es un 
identificador interno de cámara que puede variar de una 
cámara a otra.

Nota: En dispositivos Android, puede haber un mensaje 
emergente del sistema diferente solicitando permitir que la 
aplicación se conecte a la cámara, ya que diferentes 
fabricantes de teléfonos pueden modificar y personalizar 
este mensaje del sistema.

**Solucionar problemas de conexión**
Si encuentra algún problema de conexión, siga estos pasos 
para solucionarlo y resolverlo:
1. **Olvidé la red WiFi**:
- Abre Configuración en tu iPhone.
- Navegue hasta WiFi y olvide la red Wi-Fi actualmente 
conectada.
- Intente conectar su teléfono a la red Wi-Fi de la cámara 
nuevamente.
2. **Verifique los permisos de la aplicación**:
- Asegúrate de que la aplicación tenga los permisos 
necesarios para acceder a Bluetooth y Wi-Fi en tu iPhone.
- Verifique los permisos en Configuración > Privacidad > 
Bluetooth y WiFi.
3. **Comprobación rápida**:
- Debido a las limitaciones de la tecnología Bluetooth, 
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asegúrese de estar a menos de 45 pies de la cámara.
- Asegúrese de que la cámara esté encendida.
- Verifique que la opción Wi-Fi en la cámara esté habilitada.
- Verifique el nivel de batería de su cámara y asegúrese de 
que esté completamente cargada.
- Habilite Bluetooth y Wi-Fi en su teléfono.

Una vez conectado, aparecerá el siguiente mensaje 
emergente:

Aviso:
Una vez conectado, aparecerá el siguiente mensaje: La 
cámara dejará de monitorear (detección de movimiento o 
disparo a intervalos) mientras el Wi-Fi de la cámara esté 
conectado.
Desconéctese de Wi-Fi para devolver la cámara al modo de 
vigilancia.
Consejo: ¿Cómo volver a habilitar la cámara para iniciar la 
detección de movimiento?
Haga clic en Conectando...Cámara
En dispositivos móviles, cuando la aplicación se cierra o se 
ejecuta en segundo plano, el dispositivo se desconecta 
automáticamente y entra en modo de trabajo.
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5.6.Navegación de la Aplicación
Características

Cámara

Estado

Configuración

Galería

Detalles

Figura 14

Figura 15

Figura 16

Figura 17

Vista previa, capturar fotos o vídeos 
manualmente

Muestra o programa ajustes de la cámara 
como modo, calidad de imagen, etc.

Vea o descargue imágenes o videos 
capturados por su cámara.

Estado de la cámara, incluida la carga de la 
batería, la capacidad de la tarjeta de memoria 
y el tamaño de uso, la temperatura interna de 
la cámara, la cantidad de fotografías y videos 
almacenados en la tarjeta de memoria, el 
modelo de la cámara, el número de versión 
del firmware, etc.

 Figura 15: EstadoFigura 14:Cámara

FK60

2024-09-29  14:49:02

Se référer à
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Figura 17: GaleríaFigura 16: configuración

6. Configuración Avanzada
Las cámaras de rastreo vienen con configuraciones 
preestablecidas por el fabricante. Puede cambiar la config-
uración para adaptarla a sus necesidades. Asegúrese de 
que la cámara esté en modo encendido. Después de que se 
abra la pantalla de la cámara, presione la tecla MENÚ para 
ingresar/salir del menú. Presione las teclas ARRIBA/ABA-
JO para cambiar la configuración; asegúrese de recordar 
presionar OK para guardar los cambios. De lo contrario, 
perderá su nueva configuración.
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Parámetro

Duración 
del vídeo

Ajustes 
(Negrita=por 
defecto)

Descripción

10 segundos, 
Opcional de 5s a 
3min

Nota: La duración de vídeo 
recomendada no es superior a 30 
segundos. Cuanto más largo sea el 
vídeo, más rápido consumirá 
batería.
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Predeterminado: ENCENDIDO 
Cuando se establece en estado 
ENCENDIDO : No es necesario 
encender la luz de relleno en 
condiciones de poca luz; se encenderá 
automáticamente en condiciones de 
luz extremadamente baja para 
garantizar la calidad. 
Cuando se establece en estado 
APAGADO: el LED nocturno se 
encenderá automáticamente en 
condiciones de poca luz.

ENCENDIDO
APAGADO

Starlight 
color vision

LED IR: LED IR por defecto.
La cámara tomará vídeos/fotos en 
completa oscuridad para presentar un 
efecto de blanco y negro.
(Nota: Cuando el objetivo detecta una 
luz débil, los vídeos/fotos tomados 
presentan un efecto a todo color).
Cuando se configura en modo de luz 
blanca, la cámara activará automática-
mente la luz de relleno en un entorno 
completamente oscuro, capturando 
videos/fotos en color. (Nota: Cuando el 
objetivo detecta una luz tenue, la 
cámara activará automáticamente la luz 
de relleno blanca).

IR LED 
Luz blanca

Tipo de luz 
de relleno



Tiempo de 
trabajo

En
Apagado

Timelapse

Cuando la función «Timelapse» está 
activada, la cámara tomará 
automáticamente fotos/vídeos según 
el intervalo establecido (se puede 
establecer de 1 Min ~ 24 Horas) 
independientemente de si el sensor 
de movimiento ha detectado algún juego.

En
Apagado
opcional de 
3s a 24h

Todos los archivos se borrarán después 
de formatear la tarjeta de memoria. Es 
muy recomendable formatear la tarjeta 
de memoria si se ha utilizado anterior

-

mente en otros dispositivos. 
Precaución: Asegúrese primero de haber 
realizado una copia de seguridad de los 
archivos de la tarjeta de memoria.

Formatear 
tarjeta

Sí
No

Protección 
de 
contraseña

Si olvida la contraseña, mantenga 
pulsados los botones OK y ARRIBA al 
mismo tiempo (sin soltar los dedos) y 
encienda la cámara para que se 
encienda. 
y encienda la cámara para que la  
contraseña se borre automáticamente 
al al encender la cámara.

En

Apagado

Seleccione Activado si sólo desea 
que la cámara funcione cada día 
dentro de un periodo de tiempo 
especificado. Por ejemplo, si la hora 
de inicio se establece a las 18:35 y la 
hora de finalización a las 08:25, la 
cámara funcionará desde las 18:35 
del día en curso hasta las 08:25 del 
día siguiente. Fuera de este periodo 
de tiempo, la cámara no se activará 
ni tomará fotos/vídeos
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4. 1 x ユーザーマニュアル

5. 1 x USB ケーブル

6. 1 x メモリーカード

1. 1 x ソーラートレイルカメラ

2. 1 x スタンドセットベース

3. 1 x 取り付けストラップ

1.梱包内容

注: 
メモリ カードはスロットにあらかじめ取り付けられています。

カメラには 2500mAh の充電式バッテリーが 3 つ内蔵されていま

す。
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FK60

ユーザーマニュアル

Wi-Fi ソラートレイルカメラ

1 2 3 4 5 6

フィルライト
赤外線LED:
IRライトモードに設定すると、カメラは完全な暗闇でビデオ/
写真を撮影し、白黒の効果を表現します。(注：レンズが弱い光
を検出すると、ビデオ/写真はフルカラーで撮影されます）。

白色光:
白色光モードに設定すると、ビデオカメラは完全に暗い環境
で自動的にフィルライトを点灯し、ビデオ/写真をフルカラー
で撮影します。 (注：レンズが弱い光を検出すると、カメラが自
動的に点灯するのは白色光フィルインランプです)



2.重要な注意事項
2.1 保護フィルムをはがします

カメラを使用する前に、カメラの前面にある保護フィルム

を必ず取り外してください。このステップは最高のパフォ

ーマンスを達成するために非常に重要です。

2.2 アプリのWi-Fi接続について

Wi-Fi 経由でスマートフォンをカメラに接続する場合、最

適なパフォーマンスを得るには、スマートフォンをカメラ

から 45 フィート (約 15 メートル) 以内に保つことをお

勧めします。さまざまな原因からの干渉が信号品質に影響

を与える可能性があります。接続の問題や信号が弱い場合

は、スマートフォンを段階的にカメラに近づけて、安定し

た接続を確立してください。

ご注意：FK60 WiFiトレイルカメラは家庭用Wi-Fiルータ

ーに接続できません。

3.部品とコントロール
カメラには、内蔵の高効率赤外線 LED 2 個、LED インジ

ケーター、2つの白いフラッシュライト、レンズ、PIR セ

ンサー 1 個、前面のロック穴が装備されています (図 1)。
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図 1: ボタン ビュー

01. メニューボタン

02. 再生ボタン

03. スタートボタン

04. マイクロフォン

05. 左上のナイトビジョンライト

06. 左下のナイトビジョンライト

07. ソーラーパネル

08. 上ボタン/録画

09. OK ボタン

10. PIRレンズ

11. 下ボタン/写真

12.右上のナイトビジョンライト

13. レンズ

14. 右下のナイトビジョンライト

15. インジケーターライト

16. 充電インジケーター

17. ディスプレイ

18. スピーカー

19. TYPE-C インタフェース

20. リセットボタン

21. SD カードスロット

22. OFF/ON スイッチ
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カメラには外部機器用のブラケット取り付けインターフェ

ースが備わっている。（図2）

ロックバックル

ストラップホール

図3: 背面図

カメラの背面にはストラップ穴が 2 つあります。ストラ

ップをストラップ穴に通して、ストラップの端をしっかり

と引っ張ると木の幹にしっかりと固定できます (図 3)。

三脚ベース
1/4"-20

図2: 底面図
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図4: メモリカードの挿入

4. オフモードとオンモード
カメラには 2 つの基本的な操作モードがあります。
オフモード: 電源スイッチがオフの位置にあります。
オン モード: 電源スイッチがオンの位置にあると、カメラ
は動作モードになります。
機械の電源を入れ、セットアップが完了し、取り付け位置
が決まったら、TESTボタンを押すと画面が点灯し、写真
やビデオを見ることができます。
もう一度 TEST ボタンをクリックすると、10 秒間のカウ
ントダウンが開始され、カメラはモニター モードになり
ます。
パラメータをリセットする必要がある場合は、TEST ボタ
ンをもう一度押してカメラを起動します。
ご注意: TEST ボタンを押しても画面は点灯しません。も
う一度押してください。

カチッという音がすると、カードがスロットから外れ、取
り外せる状態になります。メモリ カードを挿入または取
り外す前に、カメラの電源がオフになっていることを確認
してください。
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5. Wi-Fi接続
5.1.TrailCam Go モバイル アプリをダウンロード
Wi-Fi 機能を使用する前に、「TrailCam Go」アプリを
ダウンロードしてください。

以下のQRコードをスキャンすると、アプリストアからア
プリをダウンロードできます。

ご注意:
このセクションで提供されているスクリーンショットは参
考目的のみに提供されています。実際のインターフェース
とレイアウトは、iOS または Android のアプリのバー
ジョンによって異なる場合があります。
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TrailCam Go アプリ (略してアプリ) を使用する場合、
デバイス上の特定の権限にアクセスする権限をアプリに与
えることが重要です。これらの権限には、Wi-Fi、
Bluetooth、ストレージ、位置情報、カメラへのアクセス
が含まれます。これらの権限を有効にすることは、写真を
撮ったりビデオを録画したりするアプリの機能を使用する
ために重要です。

iOS 14 以降の iOS ユーザーの場合、アプリがシームレス
に実行されるようにローカル ネットワークのアクセス許
可も有効にする必要があります。これにより、接続が維持
され、アプリが期待どおりに実行されるようになります。
ご注意：FK60 WiFiトレイルカメラは家庭用Wi-Fiルータ
ーに接続できません。

5.2.Wi-FiとBluetoothを有効にする
アプリを起動する前に、携帯電話で Wi-Fi と Bluetooth 
を有効にする必要があります。このアクションは、アプリ
ケーションとカメラ間の接続速度を最適化するために不可
欠です。

図 8: Wi-FI と Bluetooth を有効にする
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5.3.カメラを追加する
カメラがオンモードになっていること、カメラが近くにあ
ることを確認してください。
安定した接続を得るには、カメラの近くにいて、45 フィ
ート以内の距離を保ち、壁やガラスドアなどの障害物がカ
メラとの間にないようにしてください。
カメラを追加するには、画面中央の「+」アイコンをタッ
プするだけです (図 9)。

5.4.デバイスタイプを選択
「Wi-Fiカメラ」をタップしてください

図9: タップしてカメ
ラを追加する

図10: Wi-Fiカメラタ
イプの選択

図11: [次へ]をクリ
ック
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5.5.カメラを検索してリンクする
デフォルトでは、リスト内のカメラは ID「FK60-XXXX
」で表示されます。アプリは近くにあるすべての Wi-Fi ト
レイル カメラを自動的に検索します。カメラが Wi-Fi 範
囲内にあることを確認してください。このプロセスには最
大 15 秒かかる場合があります。リストにデバイスが表示
されない場合は、「X」キーをクリックして前のメニュー
に戻ります。リストを更新するには、もう一度「次へ」を
クリックします (図 11)。

追加するアプリをクリックします (図 12)。アプリとカメ
ラの間で Bluetooth および Wi-Fi 接続が確立されるまで
に最大 15 秒かかります (図は省略)。

ステップ 1 - Bluetooth 経由で接続中...
ステップ 2 - Wi-Fi を検索中...
ステップ 3 - カメラを起動中...
ステップ 4 - Wi-Fi 経由で接続中...

図 12: カメラの接続 図 13: iOS デバイス上で 
Wi-Fi 接続を許可する

FK60-XXXX FK60-XXXX
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システムポップアップメッセージが表示されます (図 13)。
この文字列で Wi-Fi 接続を許可するには、「参加」をクリ
ックしてください。
「FK60-XXXX」は、カメラ内で Wi-Fi 接続を可能にする
カメラの Wi-Fi ホットスポットの名前であり、プレフィッ
クス TrailCam は固定されており、XXXX はカメラの内部
識別子であり、機種によって異なる場合があります。カメ
ラ。
注: Android デバイスでは、携帯電話メーカーによってこの
システム メッセージが変更およびカスタマイズされている
ため、アプリのカメラへの接続を許可するかどうかを尋ね
るさまざまなシステム ポップアップ メッセージが表示され
る場合があります。

**接続の問題のトラブルシューティング**
接続の問題が発生した場合は、次の手順に従って問題のト
ラブルシューティングと解決を行ってください。
メッセージがポップアップ表示されます (図 13)。
「参加」をクリックしてWi-Fi接続を許可してください。弦
「FK60-XXXX」は、Wi-Fi 接続を可能にするカメラの 
Wi-Fi ホットスポットの名前です。カメラ間で、TrailCam 
というプレフィックスは固定されており、XXXX は内部カ
メラ識別子であり、カメラごとに異なる場合があります。

注: Android デバイスでは、携帯電話メーカーによってこの
システム メッセージが変更およびカスタマイズされている
可能性があるため、アプリのカメラへの接続を許可するよ
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う求める別のシステム ポップアップ メッセージが表示され
る場合があります。

**接続の問題のトラブルシューティング**
接続の問題が発生した場合は、次の手順に従って問題のト
ラブルシューティングと解決を行ってください。
1. **WiFi ネットワークを忘れた**:
- iPhone で [設定] を開きます。
- WiFi に移動し、現在接続されている Wi-Fi ネットワークを
忘れます。
- 携帯電話をカメラの Wi-Fi ネットワークに再度接続してみ
てください。
2. **アプリの権限を確認します**:
- iPhone の Bluetooth と Wi-Fi にアクセスするために必要
な権限がアプリにあることを確認してください。
- [設定] > [プライバシー] > [Bluetooth と WiFi] で権限を確
認します。
3. **クイックチェック**:
- Bluetooth テクノロジーの制限により、カメラから 45 フ
ィート以内にいるようにしてください。
- カメラの電源が入っていることを確認してください。
- カメラの Wi-Fi オプションが有効になっていることを確認
します。
- カメラのバッテリーレベルをチェックし、完全に充電され
ていることを確認してください。
- 携帯電話で Bluetooth と Wi-Fi を有効にする
これらの手順を実行しても問題が解決しない場合は、
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接続すると、次のようなポップアップ メッセージが表示さ
れます。

注:カメラのWi-F iが接続されている場合、カメラは
SURVEILLANCE（動体検知またはタイムラプス）を停止し
ます。カメラを監視モードに戻すには、Wi-Fi を切断します
。
ヒント: カメラのモーション検出を再度有効にするには?カ
メラの[接続中...]をタップします
モバイルデバイスでは、アプリケーションが閉じられてい
るかバックグラウンドで実行されている場合、デバイスは
自動的に切断され、動作状態になります。
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5.6.アプリナビゲーション
機能

カメラ

状態

設定

ギャラリー

詳細 参照

図14

図15

図16

図17

プレビュー、写真やビデオの手動撮影。

モード、画質などのカメラ設定の表示またはプ
ログラム。

カメラで撮影した写真やビデオを確認したりダ
ウンロードしたりします。

カメラの状態（バッテリー残量、メモリカード
の容量と使用サイズ、カメラの内部温度、メモ
リカードに保存されている写真とビデオの数、
カメラのモデル、ファームウェアのバージョン
番号など）。

図 15: ステータス図 14: カメラ

FK60
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Nota: La duración de vídeo 
recomendada no es superior a 30 
segundos. Cuanto más largo sea el 
vídeo, más rápido consumirá 
batería.

図 17: ギャラリー図 16: 設定

6.詳細設定
トレイルカメラにはメーカー設定がプリセットされています。
必要に応じて設定を変更できます。カメラがオン モードになっ
ていることを確認してください。カメラの画面がオンになった
ら 、 M E N U キ ー を 押 し て メ ニ ュ ー を 表 示 / 終 了 し ま す 。
UP/DOWN キーを押して設定を変更します。変更を保存するに
は、必ず OK を押してください。そうしないと、新しい設定が
失われます。

パラメータ

モード

写真
解像度

設定
(太字=デフォルト) 説明

モニターするモードを選択します

写真
ビデオ
写真+ビデオ

静止画、ビデオ、写真とビデオ
クリップを撮影するかどうかを選択します。

静止画の解像度を 2 メガピクセルから 64 
メガピクセルまで選択します。解像度が高
いほど写真の品質は向上しますが、ファイ
ルサイズが大きくなり、メモリ カードの容
量を多く消費します。ファイルサイズが大
きいほどメモリ カードへの書き込みに時間
がかかるため、シャッター スピードがわず
かに遅くなります。

スマートベスト
写真
2MP
8MP
...
64MP

動体検知 
定時撮影
タイムラプス撮影

写 真 や ビ デ
オ
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写真
シリーズ

ビデオ
解像度

写真モードでトリガーごとに連続して
撮影する写真の数を選択します。

ビデオ解像度（フレームあたりのピク
セル数）を選択します。解像度が高い
ほどビデオの品質は向上しますが、フ
ァイルサイズが大きくなり、メモリ 
カードの容量を多く消費します。

ご注意: 推奨されるビデオの長さ
は 30 秒以内です。ビデオが長く
なるほど、バッテリーの消費が
　早くなります。

ゲームが最初に検出された後、カメラ
が PIR センサーからの後続のトリガ
ーに応答するまでの最短待機時間を選
択します。
選択した期間中、カメラは写真やビデ
オを撮影しません。
これにより、メモリ カードが冗長な
画像でいっぱいになるのを防ぎます。
ご注意: モードが「タイムラプス」に
設定されている場合、このオプション
は無効です。

スマートベスト
ビデオ
720P
1080P
...
6K

10秒、
オプション
5秒から
3分

1P, 2P, 3P, 4P, 5P

オン
オフ

オンを選択すると音声付きでビデ
オを録画します.

「高」レベルではカメラが赤外線（
熱）に敏感になり、動きによってト
リガーされやすくなり、「低」レベ
ルでは熱や動きに対するカメラの感
度が低くなります。 「中」は、平均
的または中程度の状態に適用されま
す。一般に、「高」レベル

PIR感度

高
中
低

ビデオ
長さ

オーディオ
録音

ショットラ
グ

10 秒、
5 秒から 60 
分までオプシ
ョン
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は周囲温度が暖かく、外乱（強風など）が少な
い状況に適しており、「低」レベルは寒い天候
に適しています。
注意: モードが「タイムラプス」に設定されて
いる場合、このオプションは無効です。



「高」レベルではカメラが赤外線（
熱）に敏感になり、動きによってト
リガーされやすくなり、「低」レベ
ルでは熱や動きに対するカメラの感
度が低くなります。 「中」は、平均
的または中程度の状態に適用されま
す。一般に、「高」レベル

毎日、指定した時間帯にのみカメラを動作させ
たい場合は、「オン」を選択します。たとえば
、開始時刻を 18:35、終了時刻を 08:25 に設
定した場合、カメラは当日の 18:35 から翌日の 
08:25 まで動作します。この時間帯以外では、
カメラは起動せず、写真やビデオも撮影されま
せん。

作業時間 オン
オフ
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カメラは完全な暗闇でビデオ/写真を撮
影し、白黒の効果を表示します。(注：レン
ズが弱い光を検出すると、撮影されたビ
デオ/写真はフルカラーになります)。

白色光モードに設定すると、ビデオカメ
ラは完全に暗い環境で自動的にフィルラ
イトを点灯し、ビデオ/写真をフルカラー
で撮影します。 (注：レンズが弱い光を検
出すると、カメラが自動的に点灯するの
は白色光フィルインランプです)

デフォルト ON
ONに設定すると 極端な低照度では自
動点灯し、品質を確保します。
OFFに設定した場合： 夜間LEDは低照
度で自動点灯します。

ON
オフ

スタート
ライトの
色覚 

フィルライ
ト

は周囲温度が暖かく、外乱（強風など）が少な
い状況に適しており、「低」レベルは寒い天候
に適しています。
注意: モードが「タイムラプス」に設定されて
いる場合、このオプションは無効です。



メニュー キーを押してメニュー オプションにア
クセスし、ナビゲーション キーを使用して日付
と時刻のオプションを選択し、OK を押して設定
を入力します。
時刻と日付を現地時間に調整する特定の値を変更
するには、上/下キーを使用して目的のフィール
ドに移動し、OK を押して選択します。

日付/時刻 月/日/年
時:分

画面に表示される日付形式と各キャプチャを選
択します

日付形式 日/月/年
月/日/年
年/月/日

画面と各キャプチャに表示される時間形式を選
択します。12h-AM/PM。

12時間
24時間

オン
オフ
オプション
3秒から
24時間

「タイムラプス」機能を有効にすると、モーシ
ョンセンサーがゲームを検出したかどうかに関
係なく、カメラは設定された間隔（1分～24時
間まで設定可能）に従って自動的に写真/ビデオ
を撮影します。
たとえば、間隔時間を 1 時間に設定し、カメラ
が 1 時間ごとに写真を撮影するかビデオを録画
すると (作業モードに基づいて写真を撮るかビデ
オを録画するかを確認してください)、カメラは 
24 時間以内に 24 枚の写真を撮影します。
これは、ヘビなどの冷血動物や開花過程などを
観察するときに役立ちます。
注: タイム ラプス設定で設定した間隔が短すぎ
ると、より多くの写真を撮影できますが、バッ
テリーの消費量が増え、それに応じてバッテリ
ー寿命が短くなる可能性があります。
注: このモードでは、モーション検出が無効にな
ります。

タイムラプ
ス

時間
形式
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モーション
テスト

イメージャーを保護するために 4 桁のパスワ
ードを設定します。パスワードを忘れた場合は
、OK ボタンと UP ボタンを同時に押したまま 
(指を離さないで)、カメラの電源をオンにする
と、カメラを起動したときにパスワードが自動
的に削除されます。

この機能は、カメラをターゲットエリアに向け
るのに役立ちます。詳細については、セクショ
ン 10.2 を参照してください。

メモリ カードをフォーマットすると、すべての
ファイルが削除されます。以前に他のデバイス
で使用したことがある場合は、メモリ カードを
フォーマットすることを強くお勧めします。
注意: メモリ カード上の必要なファイルが最初
にバックアップされていることを確認してくだ
さい。

オン
オフ

ビープ音
サウンド

オン
オフ

オンまたはオフを選択します。

はい
いいえ

オンを選択すると、写真の場所を記録するため
に、大文字の A-Z、0-9 の形式で 4 文字が割り
当てられます (例: イエロー ストーン パークの
場合は A123)。これにより、複数のカメラを持
つユーザーが写真を確認するときに場所を識別
しやすくなります。

オン
オフ

「はい」を選択すると、以前の設定がすべてメ
ーカーのデフォルトに戻ります。

カメラのバージョンを表示する定義

パスワード
保護

メモリカード
フォーマット

カメラ
名前

工場出荷時設
定にリセット

はい
いいえ

バージョン情
報
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7.カメラの取り付けと配置
7.1.取り付け
自宅でカメラのパラメータを好みに合わせて設定したら、
屋外に持ち出して電源スイッチをオンにする準備は完了で
す。狩猟やその他の屋外用途でカメラを設定する場合は、
正しくしっかりと取り付ける必要があります。直径約 6 イ
ンチ (15cm) の丈夫な木にカメラを取り付けることをお勧
めします。最適な画質を得るには、木を監視対象から約 
16 ～ 17 フィート (5 メートル) 離し、カメラを 2.5 ～ 
3.5 フィート (0.75 ～ 1 メートル) の高さに設置します。
また、夜間に被写体が理想的なフラッシュ範囲内 (カメラ
から 65 フィート (20 メートル) 以上離れておらず、10 フ
ィート (3 メートル) 以上離れているとき) に最高の結果が
得られることを覚えておいてください。
注意: カメラを北に向けると、太陽に直接向けられた露出
オーバーの写真が撮影されるのを防ぐことができます。

三脚ソケットの使用: カメラの底部にはソケットが装備さ
れており、標準の UNC 1/4-20 スレッド ネジを使用して
三脚やその他の取り付けアクセサリに取り付けることがで
きます。

図18：ストラップ
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8.技術仕様

エレメント

最大ピクセルサイズ

レンズ

赤外線フラッシュ

PIR感度

PIR感知距離

PIR 感知角度

ショットラグ

写真シリーズ

説明

64MP

FOV=90°

100ft

SD、SDHC、または SDXC メモリ カード、
最大容量 128 GB

スマートベストフォト/2M/8M/16M/24M/
32M/42M/48M/64M

5秒～3分、プログラム可能（注：夜間は電池寿命
を節約するため最大30秒）

スマートベストビデオ/720P/1080P/2.7K/
4K/6K

メモリ

写真のサイズ

ビデオサイズ

ビデオの長さ

オンモードで操作がない場合、3分で自動スタン
バイ（監視モード）自動スタンバイ

低/中/高

100ft(-22°F to +158°F)

合計130°

5秒～60分、プログラム可能

1~5

作業時間

パスワード保護

カメラ名

タイムラプス

オン / オフ、特定の作業時間帯

4-桁コード

4-キャラクター (A-Z, 0-9)

３秒 ~ 24 営業時間
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インタフェース

取り付け

防水

操作温度

動作湿度

認証

製品寸法

タイプ C-USB、メモリカードホルダー、
外部電源

ストラップ、三脚ベース ( 1/4"-20)

IP67

-22 °F to +158°F

5% ~ 95%

FCC & IC& CE & RoHS & WEEE& PSE

115 x 75 x 68mm
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